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Remove the battery pack before starting any
work on the machine.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire la bateria antes de comenzar
cualquier trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet fer du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpiv ané k&Be epyaoia om pnxavr)
QPAIPELTE TNV AVTOAAGKTIKY) puratapia.
Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce
kartus akuyi gikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kaZdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystagpieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
aku mulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem &ra akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
isSimkite keiciama akumuliatoriy.

Enne kéiki téid masina kallal votke vahetatav
aku vélja.

BbIHETE aKkyMyNSiTOP W3 MaLLVHBI Nepef,
NPOBEAEHNEM C HE KakuxX-nbo
MaHVMyNSLARA.

IMpeny 3ano4BaHe Ha kaksuTo e Aa e pabotu
1o MalLMHaTa 13BaieTe akymynaropa.

ﬁf&%%i:i&ﬁ&@ﬂ%f?’lf‘ﬁzgﬁ EEIE




Remove the battery pack before
/ ‘ starting any work on the machine.

Vor allen Arbeiten an der Maschine
den Wechselakku herausnehmen
Avant tous travaux sur la machine
retirer I'accu interchangeable.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencao na maquina
retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages
ud.

Ta ut vekselbatteriet fer du arbeider pa maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Mpw ano ka6 epyaoia o pnxavi} apalpeite v
QVTOAAQKTIKY) pratapia.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce kartus
akiyu cikarin.

Pted zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbol.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus,
ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
keitiamg akumuliatoriy.

Enne kéiki téid masina kallal vétke vahetatav aku
valja.

BbIHbTE akKyMynSiTOp U3 MalLUWHbI nepep,
NpOBefEHNEM C Hell Kakux-1mbo MaHUNyAsLuiA.
Mpeau 3anouBaHe Ha kakeuTo € Aa e paboTu nNo
MalnHaTa u3BageTe akymynaropa.

Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice
interventie pe masina.

OTcTpaHeTe ja 6aTepujaTta npef Aa 3anovHeTe Aa ja
KOPUCTUTE MaLLnHaTa.

TEALES BT TEZAT - SesEtiE it -

/

NANNZ

—
S

NN

NATANVA
ZININZIN

NN
2NN

N2
i













TECHNICAL DATACORDLESS VACUUM CLEANER

Production COOE.........cooiiiiiiiiiiiie e

Power input
Rate of air flow.
Rate of air flow.

Suction hose diameter..
Battery voltage
Weight according EPTA-Procedure 01/2003

Noise information

Measured values determined according to EN 60 745.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) ...
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)).....
Wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined

according to EN 60745.
Vibration emission value a, ...
Uncertainty K=

WARNING

M12 HV

...................... 4483 91 01...

...000001-999999

...0,961 m/s?

..1,5m/s?

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given
in EN 60745 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase

the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

E WARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A SAFETY INSTRUCTIONS

You are not allowed to use the appliance in the vicinity of
inflammable gases or substances.

Do not point the nozzle at people or animals.

Acids, acetone and solvents can corrode the appliance
components.

In the event of misuse, improper operation or unprofessional
repair work no liability shall be assumed by us for any
damage incurred.

Do not use suction on health damaging dusts.

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Do not dispose of used battery packs in the household
refuse or by burning them. Milwaukee Distributors offer to
retrieve old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects
(short circuit risk).

Use only System M12 chargers for charging System M12
battery packs. Do not use battery packs from other systems.

Battery acid may leak from damaged batteries under
extreme load or extreme temperatures. In case of contact
with battery acid wash it off immediately with soap and
water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10
minutes and immediately seek medical attention.

This machine is not intended for
use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of
experience and knowledge.
Children should be supervised to
ensure that they do not play with

the appliance.

WARNING: Operators shall be adequately instructed on the
use of these machines.

WARNING: This machine is not suitable for picking up
hazardous dust.

WARNING: This machine is for dry use only.
CAUTION: This machine is for indoor use only.
CAUTION: This machine shall be stored indoors only.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The vacuum cleaner may be used for suction of non-toxic
dusts.
Not suitable for sweeping up liquids.

This machine is intended for commercial use, for example in
hotels, schools, hospitals, factories, shops, offices and
rental businesses.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

14 ENGLISH

SYMBOLS

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the relevant
regulations and the directives 2011/65/EU (RoHs),
2006/95/EC, 2004/108/EC and the following harmonized
standards have been used:

EN 62233

EN 60335-1:2012
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1

EN 55014-2

EN 50581:2012

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any
work on the machine.

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Winnenden, 2014-09-26
i |3

Alexander Krug
Managing Director

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

Do not dispose of electric tools together with
household waste material.

Electric tools and electronic equipment that
have reached the end of their life must be
collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility.
Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

» = v B>

European Conformity Mark

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time
should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended exposure
to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept
clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery
pack from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C
and away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition
Every six months of storage, charge the pack as normal.

MAINTENANCE

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare
parts. Should components need to be replaced which have
not been described, please contact one of our Milwaukee
service agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the machine type printed as well as the six-digit
No. on the label and order the drawing at your local service
agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

EurAsian Conformity Mark.

—_\
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TECHNISCHE DATEN AKKU-STAUBSAUGER

ProduktionSNUMMET ..ot

Lelstungsaufnahme
Luftstrom...
Luftstrom...
Unterdruck
Unterdruck....
Fassungsvermdégen:
Behalter
Festkorper .
Filterflache.............
Saugschlauchdurchmesser
Spannung Wechselakku
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 (4,0 Ah) ...

Gerauschinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.
Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt
typischerweise: 0
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A))
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A))
Gehorschutz tragen!
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 60745.
Schwingungsemissionswert a, .
Unsicherheit K=

WARNUNG

M12 HV

..................... 4483 91 01...

...000001-999999

...0,961 m/s?
..1,5m/s?

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fir

eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings
das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung uber den gesamten

Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten berticksichtigt werden, in denen das Gerat
abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung lber den

gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaRnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

A SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Das Gerat darf nicht in der Nahe von entflammbaren Gasen
und Substanzen verwendet werden

Duse nicht auf Menschen oder Tiere richten

Séaure, Azeton und Losungsmittel kdnnen Gerateteile
anatzen.

Bei Zweckentfremdung, unsachgemafier Bedienung oder
nicht fachgerechter Reparatur, wird keine Haftung fur
eventuelle Schaden tibernommen.

Nicht fur die Absaugung gesundheitsgefahrlicher Staube
verwenden.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den
Hausmdill werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte
Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren
Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstéanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M12 nur mit Ladegeraten des
Systems M12 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen
laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann
aus beschadigten Wechselakkus Batterieflissigkeit
auslaufen. Bei Berlihrung mit Batteriefllissigkeit sofort mit
Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort
mindestens 10 Minuten griindlich spulen und unverziglich
einen Arzt aufsuchen.

Dieses Gerat ist nicht geeignet fir die Verwendung durch
Personen (einschlieflich Kindern) mit verminderten
kérperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
mangelnder Erfahrung bzw. Fachkenntnis. Kinder sind
darlber hinaus zu beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Gerat spielen.

WARNUNG: Der Anwender muss ausreichend uber die
Verwendung des Gerates unterichtet werden!
WARNUNG: Dieses Gerat ist nicht zum Aufsaugen
gefahrlicher Staube geignet!

WARNUNG: Dieses Gerat ist nur fir den Trockeneinsatz
geeignet.

ACHTUNG: Dieses Gerat ist nur zur Verwendung in
Innenrdumen geeignet

ACHTUNG: Diese Gerat darf nur in Innenrdumen gelagert
werden.

16 DEUTSCH

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Staubsauger ist zum Saugen von nicht toxischen
Staube geeignet.

Der Staubsauger ist nicht geeignet zum Aufsaugen von
Flussigkeiten.

Dieses Gerét ist fur den gewerblichen Einsatz zum Beispiel
in Hotels, Schulen, Krankenh&usern, Fabriken, Laden,
Biros und Vermietung geeignet.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
"Technische Daten" beschriebene Produkt mit alle
relevanten Vorschriften der Richtline 2011/65/EU (RoHs),
2004/108/EG, 2006/42/EG und den folgenden
harmonisierten normativen Dokumenten Ubereinstimmt:

EN 62233

EN 60335-1:2012
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1

EN 55014-2

EN 50581:2012

Winnenden, 2014-08-20
) |3

Alexander Krug
Managing Director

Bevoliméachtigt die technischen Unterlagen
zusammenzustellen.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

AKKUS

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch
nachladen.

Eine Temperatur Uber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Léangere Erwarmung durch Sonne oder
Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku
sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer missen nach dem
Gebrauch die Akkus voll geladen werden.

Fir eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus
nach dem Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

WARTUNG

Nur Milwaukee Zubehor und Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei
einer Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen
(Broschire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates
unter Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer
Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRRe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

SYMBOLE
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ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Elektrogerate durfen nicht zusammen mit
dem Hausmull entsorgt werden.

Elektrische und elektronische Gerate sind
getrennt zu sammeln und zur
umweltgerechten Entsorgung bei einem
Verwertungsbetrieb abzugeben.
Erkundigen Sie sich bei den ortlichen
Behdrden oder bei Inrem Fachhandler nach
Recyclinghéfen und Sammelstellen.

CE-Zeichen

EurAsian Konformitatszeichen.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUESASPIRATEUR SANS FIL

NUMEIO de SEIE .....cveiiiiiiiiieiiete e

Puissance absorbée.
Courant d'air.......
Courant d'air.
Sous-pression..
Sous-pression
Contenance
Réservoir
Corps solides...
Surface du filtre .....
Diametre du tuyau d'aspiration.
Tension accu interchangeable
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 (4,0 Ah)

Informations sur le bruit
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745.

Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de I'appareil

sont :
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A))...
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A))..
Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens)

établies conformément a EN 60745.
Valeur d’émission vibratoire a,_ .
Incertitude K=

AVERTISSEMENT

M12 HV

...................... 4483 91 01...

...000001-999999

...0,961 m/s?

..1,5m/s?

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN
60745 et peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la

sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé
pour d’autres applications, avec des outils rapportés qui différent ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau
vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant
lesquels I'appareil n’est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation

par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par
exemple : la maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des

déroulements de travail.

E AVIS! Lire complétement les instructions et les
indications de sécurité. Le non-respect des
avertissements et instructions indiqués ci aprés peut
entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Ne jamais utiliser I'appareil a proximité de gaz et substances
inflammables.

Ne pas diriger le suceur vers des personnes ou d'animaux.

Les acides, I'acétone et les solvants sont susceptibles
d'attaquer des pieces de l'appareil.

En cas d'utilisation non conforme, d'erreur de manipulation
ou de réparation contraire aux régles de I'art, les dommages
éventuels ne seront plus garantis.

Ne pas utiliser pour I'aspiration de poussiéres nuisibles a la
santé.

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou
avec les déchets ménagers. Milwaukee offre un systéeme
d’évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des
objets métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme M12

qu'avec le chargeur d’accus du systéme M12. Ne pas
charger des accus d’autres systémes.
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En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d’'un accu |nterchangeable
endommagé. En cas de contact avec le Ilqwde caustique de
la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon.
En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement
avec de I'eau et consulter immédiatement un médecin.

Cet appareil n'est pas apte a étre utilisé par des personnes
(enfants compris) avec des capacités physiques,
sensorielles ou intellectuelles diminuées ou ne possédant
pas |'expérience et/ou une connaissance spécifique. En plus
les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils ne
jouent pas avec l'appareil.

AVIS: L'utilisateur devra étre informé exhaustivement sur
I'emploi de I'appareil !

AVIS: Cet appareil n'est pas apte a I'aspiration de
poussiéres dangereuses !

AVIS: Cet appareil est uniquement apte a une utilisation a
sec.

ATTENTION : Cet appareil est uniquement apte a une
utilisation en milieu intérieur.

ATTENTION : Cet appareil doit étre stocké uniquement en
milieu intérieur.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

L'aspirateur est apte a l'aspiration de poussiéres non
toxiques.
L'aspirateur n'est pas apte a l'aspiration de liquides.

Cet appareil est apte a une utilisation professionnelle, par
ex. en hotels, écoles, hopitaux, établissements industriels,
magasins, bureaux et pour sa location.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le
produit décrit aux "Données techniques" est conforme a
toutes les dispositions des directives 2011/65/EU (RoHs),
2004/108/CE, 2006/42/CE et des documents normatifs
harmonisés suivants:

EN 62233

EN 60335-1:2012
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1

EN 55014-2

EN 50581:2012

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant
la mise en service

Les dispositifs électriques ne sont pas a
éliminer dans les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et électroniques
sont a collecter séparément et a remettre a
un centre de recyclage en vue de leur
élimination dans le respect de
I'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au
détaillant spécialisé en vue de connaitre
I'emplacement des centres de recyclage et
des points de collecte.

Marque CE

H [ Marque de qualité EurAsian

=W

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

EN 50581:2012

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

I-I-In
M

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue
période de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité
des accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au
chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre
chargés a fond apres I'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du
chargeur de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% -
50%.

Recharger la batterie tous les 6 mois.

ENTRETIEN

N'utiliser que des piéces et accessoires Milwaukee. Pour
des pieces dont I'echange n'est pas décrit, s'adresser de
préference aux stations de service aprés-vente Milwaukee
(voir brochure Garantie/Adresses des stations de service
apres-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de l'appareil peut étre
fournie. S'adresser, en indiquant bien le numéro porté sur la
plaque signalétique, a votre station de service apres-vente
(voir liste jointe) ou directement a Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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DATI TECNICI ASPIRATORE A BATTERIA

NUMEIO di S .....eiiiiiiiii et

Potenza assorbita
Corrente d'aria....
Corrente d'aria....
Depressione/aspirazione.
Depressione/aspirazione
Capacita

Capacita serbatoio

Capacita corpi solidi ..
Capacita filtro...................
Diametro tubo d'aspirazione..
Tensione batteria
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003 (4,0 Ah)

Informazioni sulla rumorosita
Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745

La misurazione A del livello di pressione acustica dell’'utensile &

di solito di:
Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))

Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))

Utilizzare le protezioni per l'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni)

misurati conformemente alla norma EN 60745

Valore di emissione dell’'oscillazione a, .
Incertezza della misura K=....

AVVERTENZA

M12 HV

..................... 4483 91 01...

...000001-999999

...0,961 m/s?
..1,5m/s?

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione
codificato nella EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una

valutazione preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'atirezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo
elettrico per altri SCOpI con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare
diverso. E questo pud aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui
I'apparecchio rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cid pu6 ridurre notevolmente la

sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell’'operatore dall’effetto delle vibrazioni, come ad esempio:
manutenzione dell’attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed
indicazioni di sicurezza. In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra
creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

A NORME DI SICUREZZA

L'apparecchiatura non deve essere usata nelle vicinanze di
gas o altre sostanze infiammabili.

Non dirigere il beccuccio aspiratore su persone o animali.
Acidi, acetone e solventi possono corrodere parti
dell'apparecchio.

In caso di uso improprio, inappropriato o di riparazioni non

eseguite a regola d'arte, si declina qualsiasi responsabilita
per eventuali danni.

Non aspirare polveri che possano essere pericolose per la
salute.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura
di casa. La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero
batterie usate.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System M12 sono ricaricabili esclusivamente
con i caricatori del System M12. Le batterie di altri sistemi
non possono essere ricaricate.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o
da temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire.
In caso di contatto con I'acido delle batterie lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto
con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per
almeno 10 minuti e contattare subito un medico.

Questo dispositivo non € idoneo all'uso da parte di persone
(bambini compresi) con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte 0 con mancanza di esperienza e/o conoscenza
specifica. Inoltre i bambini devono essere sorvegliati per
accertarsi che non giochino con il dispositivo.

AVVISO: L'utente deve essere istruito esaurientemente
sull'uso del dispositivo!

AVVISO: Questo dispositivo non & idoneo all'aspirazione di
polveri pericolose!

AVVISO: Questo dispositivo & idoneo soltanto all'uso a
S€ecco.

ATTENZIONE: Questo dispositivo & idoneo soltanto all'uso
in ambienti interni.

ATTENZIONE: Questo dispositivo deve essere
immagazzinato esclusivamente in ambienti interni.
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SIMBOLI

UTILIZZO CONFORME

L'aspirapolvere ¢ idoneo all'aspirazione di polveri non
tossiche.

L'aspirapolvere non ¢ idoneo all'aspirazione di liquidi.

Questo dispositivo & idoneo all'uso professionale, ad
esempio in hotel, scuole, ospedali, fabbriche, negozi, uffici e
da noleggio.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il
prodotto descritto ai "Dati tecnici" corrisponde a tutte le
disposizioni delle direttive 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/
CE, 2006/42/CE e successivi documenti normativi
armonizzati:

EN 62233

EN 60335-1:2012
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1

EN 55014-2

EN 50581:2012

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso
prima di mettere in funzione I'elettroutensile.

| dispositivi elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici ed elettronici devono
essere raccolti separatamente e devono
essere conferiti ad un centro di riciclaggio per
lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di
riciclaggio e i punti di raccolta.

Marchio CE

» = v B>

Winnenden, 2014-08-20
) |3

Alexander Krug
Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere
ricaricate prima dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si
riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento
prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un
impianto di riscaldamento.

Per una ottimale vita utile &€ necessario ricaricare
completamente le batterie dopo I'uso.

Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal
caricabatterie quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30
giorni:

Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

MANUTENZIONE

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio
Milwaukee. L'installazione di pezzi di ricambio non
specificamente prescritti dall'Milwaukee va preferibilmente
effettuata dal servizio di assistenza clienti Milwaukee (ved.
opuscolo Garanzia/lndirizzi Assistenza tecnica).

In caso di mancanza del disegno esploso, pud essere

richiesto al seguente indirizzo: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

Marchio di conformita EurAsian

—_\
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ITALIANO 21




DATOS TECNICOS ASPIRADOR A BATERIA M12 HV

NUMEro de ProdUCCION ........oeiiiiiiiiiie ittt eeenee e 448391 01...
...000001-999999

Consumo de potencia
Caudal de aire........

Caudal de aire .
Vacio
Vacio
Volumen de:

Superficie de filtro

Diametro de manguera de aspiraciéon
Voltaje de bateria
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 (4,0 Ah)

Informacién sobre ruidos
Determinacion de los valores de medicion segun norma EN 60 745.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A

corresponde a:
Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A))

Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)

determinado segun EN 60745.

Valor de vibraciones generadas a
Tolerancia K=

ADVERTENCIA

...0,961 m/s?

..1,5m/s?

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la
norma EN 60745, y puede utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una

estimacion prOV|S|onaI de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la
herramienta eléctrica para otras aplicaciones, con utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel
vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.
Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el

aparato esta apagado o, pese a estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir
sustancialmente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por
ejemplo: mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de

los procesos de trabajo.

E ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e
intrucciones de seguridad. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello
puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o
lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

El aparato no debe utilizarse en las proximidades de gases
y sustancias inflamables.

No dirigir la tobera hacia personas o animales.

Los acidos, la acetona y los disolventes pueden corroer las
piezas del aparato.

No se asumira responsabilidad alguna por los posibles
dafios causados por una utilizacién distinta al propio fin del
aparato, un mal uso o una reparacién técnicamente
incorrecta.

No utilizar en la absorciéon de polvos perjudiciales para la
salud.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de
baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).
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Recargar solamente los acumuladores del Sistema M12 en
cargadores M12. No intentar recargar acumuladores de
otros sistemas.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En
caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona
con agua y jabén. Si el contacto es en los ojos, limpiese
concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico

Este aparato no es apropiado para ser utilizado por
personas (incluyendo nifios) con capacidades fisicas,
sensoriales o0 mentales limitadas, o que carezcan de
experiencia o de conocimientos especiales. Ademas, los
ninos deben estar siempre bajo la supervisién de un adulto
para evitar que jueguen con el aparato.

ADVERTENCIA: El usuario debe ser informado
suficientemente sobre el uso del aparato!

ADVERTENCIA: |Este aparato no es apropiado para la
aspiracion de polvos peligrosos!

ADVERTENCIA: Este aparato sélo es apropiado para la
aspiracion en seco.

ATENCION: Este aparato solo es apropiado para la
utilizacion en interiores.

ATENCION: Este aparato debe ser almacenado sélo en
interiores.

SIMBOLOS

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El aspirador es apropiado para aspirar polvos que no sean
toxicos.

El aspirador no es apropiado para aspirar liquidos.

Este aparato es apropiado para el uso a escala industrial,
por €j. en hoteles, centros escolares, hospitales, fabricas,
tiendas comerciales, oficinas y empresas dedicadas al
alquiler.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no
sea su uso normal.

{ATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de
DECLARACION DE CONFORMIDAD CE conectar la herramienta
Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto
descrito bajo "Datos técnicos" esta en conformidad con
todas las normas relevantes de la directiva 2011/65/EU
(RoHs), 2004/108/CE, 2006/42/CE y con las siguientes
normas o documentos normalizados:

EN 62233

EN 60335-1:2012
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1

EN 55014-2

EN 50581:2012

Los aparatos eléctricos no se deben eliminar
junto con la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y electronicos se
deben recoger por separado y se deben
entregar a una empresa de reciclaje para una
eliminacion respetuosa con el medio
ambiente.

Inférmese en las autoridades locales o en su
tienda especializada sobre los centros de
reciclaje y puntos de recogida.

Marca CE

» = v B>

Winnenden, 2014-08-20
) |3

Alexander Krug
Managing Director

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany
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H [ certificado EAC de conformidad

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser
recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento
de la bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de
calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se
deben mantener limpios.

Para un tiempo 6ptimo de vida, deberan cargarse las
baterias completamente después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez
finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30
dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una
temperatura de aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del
30% y 50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

MANTENIMIENTO

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos
Milwaukee. Piezas cuyo recambio no esta descrito en las
instrucciones de uso, deben sustituirse en un centro de
asistencia técnica Milwaukee (Consulte el folleto Garantia/
Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la
herramienta. Por favor indique el nimero de impreso que
hay en la etiqueta y pida el despiece a la siguiente
direccién: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Germany.
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CARACTERISTICAS TECNICAS  ASPIRADOR A BATERIA

NUMEro de ProduGE0..........ceevuiiiieieiiirieee e

Consumo de poténcia
Débito de ar...........
Débito de ar..
Depressao
Depresséo....
Capacidade do:
Contentor ...

Superficie de filtragem...........
Diametro da mangueira de succéo..
Tensao do acumulador
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 (4,0 Ah

).

Informagoes sobre ruido

Valores de medida de acordo com EN 60 745.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da pressao de ruido (Incertez K=3dB(A))......
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A)).

Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragédo (soma dos vectores das trés

direcgdes) determinadas conforme EN 60745.

Valor de emissao de vibragéo a
Incerteza K=

ATENGAO

M12 HV

....................... 4483 91 01...

...000001-999999

...0,961 m/s?
..1,5m/s?

O nivel vibratério indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medi¢éo normalizado na
EN 60745 e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar

provisoriamente o esforgo vibratério.

O nivel vibratdrio indicado representa as principais aplicagbes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica
for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutencéo insuficiente, o nivel vibratério
podera divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagdo exacta do esforco vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho
esta desligado ou esta a funcionar, mas néo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo

vibratorio ao longo de todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranga suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo:
manutencao da ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizagéo das sequéncias de

trabalho.

E ADVERTENCIA! Leia todas as instrugoes de
seguranca e todas as instrugdes. O desrespeito das
adverténcias e instru¢des apresentadas abaixo pode causar
choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

A INSTRUCOES DE SEGURANCA

O aparelho nao deve ser utilizado na proximidade de gases
e substancias inflamaveis.

Nao dirigir o bocal contra pessoas ou animais

Acidos, acetona e solventes podem provocar corrosdes em
componentes do aparelho.

N&o assumimos nenhuma responsabilidade por eventuais
danos, ocasionados pela utilizagéo fora da finalidade a que
se destina, operagéo impropria ou reparagao por pessoas
ndo qualificadas.

N&o aspirar poeiras nocivas a saude.

Antes de efectuar qualquer intervencdo na maquina retirar o
bloco acumulador.

N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo
domeéstico. A Milwaukee possue uma eliminagéo de
acumuladores gastos que respeita o meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metalicos
(perigo de curto-circuito).
Use apenas carregadores do Sistema M12 para recarregar

os acumuladores do Sistema M12. N&o utilize
acumuladores de outros sistemas.
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Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um
acumulador de substituigao danificado podera verter liquido
de bateria. Se entrar em contacto com este liquido, devera
lavar-se imediatamente com agua e sabdo. Em caso de
contacto com os olhos, enxague-os bem e de imediato
durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o
mais depressa possivel.

Este aparelho ndo é apropriado para ser usado por pessoas
(inclusive criangas) com capacidades fisicas, sensoras ou
psiquicas reduzidas ou com falta de experiéncia ou
conhecimentos técnicos. Além disso, criancas devem ser
supervisionadas para assegurar que nao brinquem com o
aparelho.

AVISO: O utilizador deve ser instruido de forma adequada
sobre a utilizagao do aparelho!

AVISO: Este aparelho ndo é apropriado para aspirar pés
perigosos!

AVISO: Este aparelho sé6 é apropriado para o uso seco.
ATENGAO: Este aparelho sé é apropriado para o uso em
espacos interiores.

ATENGAO: Este aparelho s6 deve ser armazenado em
espagos interiores.

UTILIZACAO AUTORIZADA

O aspirador de p6 € apropriado para aspirar pés ndo
toxicos.

O aspirador de p6 néo é apropriado para aspirar liquidos.
Este aparelho destina-se ao uso profissional, por exemplo,
em hotéis, escolas, hospitais, fabricas, lojas, escritérios e
locais arrendados.

N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto
descrito sob "Dados técnicos" corresponde com todas as
disposicdes relevantes da diretiva 2011/65/EU (RoHs),
2004/108/CE, 2006/42/CE e dos seguintes documentos
normativos harmonizados.

EN 62233

EN 60335-1:2012
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1

EN 55014-2

EN 50581:2012

Winnenden, 2014-08-20
e Ce

Alexander Krug
Managing Director

Autorizado a reunir a documentacao técnica.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

ACUMULADOR

Acumuladores nao utilizados durante algum tempo devem

ser recarregados antes da sua utilizagéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do
bloco acumulador. Evitar exposig¢ao prolongada ao sol ou a
caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no
bloco acumulador.

Para uma vida util éptima das baterias, tera que carrega-las
plenamente apds a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida util longa, o pacote de bateria
deve ser removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um
lugar seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da
carga completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

MANUTENCAO

Utilizar unicamente acessorios e pegas sobressalentes da
Milwaukee. Sempre que a substituicdo de um componente
néo tenha sido descrita nas instrucdes, sera de toda a
conveniéncia mandar executar esse trabalho a um Servigo
de Assisténcia Milwaukee (veja o folheto Garantia/
Enderegos de Servigos de Assisténcia).

A pedido e mediante indicacado da referéncia que consta da
chapa de caracteristicas da maquina, pode requerer-se um
desenho explosivo da ferramenta eléctrica a: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLE
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ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengao na
maquina retirar o bloco acumulador.

Leia atentamente o manual de instrugdes
antes de colocar a maquina em
funcionamento.

Aparelhos eléctricos ndo devem ser jogados
no lixo doméstico.

Aparelhos eléctricos e electrénicos devem ser
colectados separadamente e entregues a
uma empresa de reciclagem para a
eliminagao correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de
reciclagem e postos de colecta de lixo das
autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

Marca CE

Marca de conformidade EurAsian.
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TECHNISCHE GEGEVENS ACCU STOFZUIGER

Producti@nNUMMET ........cc.ooiiiiiiiiie e

Opgenomen vermogen
Luchtstroom...........

Luchtstroom..
Onderdruk.
Onderdruk
Capaciteit:

M12 HV

...................... 4483 91 01...

...000001-999999

Vaste bestanddelen
Filteroppervlak..........
Diameter afzuigslang
Spanning wisselakku..
Gewicht volgens de EPTA- -procedure 01/2003 (4,0 Ah

Geluidsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.
Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine
bedraagt:
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald

volgens EN 60745.
Trillingsemissiewaarde a,
Onzekerheid K=..

WAARSCHUWING

...0,961 m/s?

..1,5m/s?

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan
worden gebruikt voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de

trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het
elektrische gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar
behoren onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwuken Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode

aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele

werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld:
onderhoud van elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies
en aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand
of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A VEILIGHEIDSADVIEZEN

De machine mag niet in de buurt van ontvlambare gassen
en substanties gebruikt worden.

Richt het mondstuk niet op mensen of dieren

Zuur, aceton en oplosmiddelen kunnen delen van de
machine aantasten.

Bij oneigenlijk gebruik, ondeskundige bediening of
onvakkundige reparatie, wordt geen aansprakelijkheid
aanvaard voor eventuele schade.

Geen stoffen opzuigen die gevaarlijk zijn voor de
gezondheid.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke
recyclingmethode voor uw oude akku’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar ! )

Wisselakku’s van het Akku-Systeem M12 alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem M12 laden. Geen
akku’s van andere systemen laden.
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Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit
de accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof
direct afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct
minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een
arts raadplegen.

Dit apparaat is niet geschikt voor gebruik door personen
(inclusief kinderen) met beperkte lichamelijke, sensorische
of geestelijke vermogens of onvoldoende ervaring resp.
vakkennis. Op kinderen moet toezicht worden gehouden om
te voorkomen dat ze met het apparaat spelen.
WAARSCHUWING De gebruiker moet voldoende
geinstrueerd zijn over het gebruik van het apparaat!
WAARSCHUWING Dit apparaat is niet bedoeld voor het
opzuigen van gevaarlijke stoffen.

WAARSCHUWING Dit apparaat is alleen geschikt voor
droog gebruik.

LET OP: Dit apparaat is alleen bedoeld voor gebruik in
binnenruimten.

LET OP: Dit apparaat mag alleen in binnenruimten worden
bewaard.

SYMBOLEN

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De stofzuiger is geschikt voor het opzuigen van niet-
toxische stoffen.

De stofzuiger is niet geschikt voor het opzuigen van
vloeistoffen.

Dit apparaat is geschikt voor commercieel gebruik, bijv. in
hotels, scholen, ziekenhuizen, fabrieken, winkels kantoren
evenals voor verhuur.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
'Technische gegevens' beschreven product overeenstemt
met alle relevante voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU
(RoHs), 2004/108/EG, 2006/42/EG en de volgende
geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 62233

EN 60335-1:2012
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1

EN 55014-2

EN 50581:2012

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen
véordat u de machine in gebruik neemt.

Elektrische apparaten mogen niet via het
huisafval worden afgevoerd.

Elektrische en elektronische apparaten
moeten gescheiden worden verzameld en
voor een milieuvriendelijke afvoer worden
afgegeven bij een recyclingbedrijf.
Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en
inzamelpunten.

CE-keurmerk

» = v B>

Winnenden, 2014-08-20
) |3

Alexander Krug
Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische
documenten

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

AKKU

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s voér gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit
van de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte
vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het
gebruik volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's
dienen deze na het opladen uit het laadtoestel te worden
verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

ONDERHOUD

Alleen Milwaukee toebehoren en onderdelen gebruiken.
Onderdelen welke niet vermeld worden, kunnen het beste
door de Milwaukee servicedienst verwisseld worden (zie
Serviceadressen).

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje is
desgewenst een doorsnedetekening van de machine
verkrijgbaar bij: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

EurAsian-symbool van overeenstemming.

—_\
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TEKNISKE DATA AKKU ST@VSUGER

ProduktionSNUMMET ........ccoiiiiiiiieiiie e

Strgmforbrug
Luftstrem ..
Luftstrem ..
Vakuum..

Beholder
Stevpartikler
Filterflade............
Sugeslangediameter.
Udskiftningsbatteriets spaending
Veegt svarer til EPTA- procedure 01/2003 (4,0 Ah)

Stajinformation

Malevaerdier beregnes iht. EN 60 745.

Veerktgjets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) ......
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A))..

Brug hgrevarn!

Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet

iht. EN 60745.
Vibrationseksponering @, .........ccceeveeniieiieiiieiieenee s
Usikkerhed K= ...

ADVARSEL

M12 HV

...................... 4483 91 01...

...000001-999999

...0,961 m/s?
..1,5m/s?

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 60745 og
kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-veerktajer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt skan

over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-veerktgjets primaere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktgjet benyttes til andre
formal, med andet indsatsveerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan @ge
svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket,
eller hvor apparatet karer, men uden at vaere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede

arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerkseettes, f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktgj og indsatsveerktaj, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

ADVARSEL! Lzs alle sikkerhedsinformationer og
instruktioner. | tilfaelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

A SIKKERHEDSHENVISNINGER

Maskinen ma ikke anvendes i naerheden af anteendelige
gasarter og substanser.

Ret ikke dysen mod mennesker eller dyr

Syre, acetone og oplgsningsmidler kan aetse
veerktgjsdelene.

| tilfeelde af brug i modstrid med bestemmelserne, faglig
ukorrekt betjening og faglig ukorrekte reparationer, bliver der
ikke overtaget noget ansvar for eventuelle skader.

Brug ikke maskine til udsugning af sundhedsfarligt stov.
Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller
kasseres sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee
har en miljerigtig bortskaffelse af gamle
udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Brug kun M12 ladeapparater for opladning af System M12
batterier.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur
kan der flyde batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis

De kommer i bergring med batterivaesken, skal den vaskes
godt og grundigt af med vand og saebe. | tilfeelde af
gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgéaende opsgge en leege.

Dette apparat er ikke beregnet til brug for personer
(herunder bgrn), der har nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller mangel pa erfaring og/eller faglig viden.
Bgrn skal derudover vaere under opsyn for at sikre, at de
ikke leger med apparatet.

ADVARSEL: Brugeren skal vaere tilstraekkeligt instrueret i
brugen af apparatet!

ADVARSEL: Dette apparat er ikke egnet til opsugning af
farligt stov!

ADVARSEL: Dette apparat er kun egnet til ter brug.
Forsigtig: Dette apparat er kun egnet til brug indenders.
Forsigtig: Dette apparat ma kun opbevares indenders.

TILTANKT FORMAL

Stevsugeren er egnet til sugning af ikke-toksisk stav.
Stevsugeren er ikke egnet til opsugning af veesker.

Dette apparat er egnet til erhvervsmaessig brug for
eksempel i hoteller, skoler, sygehuse, fabrikker, forretninger,
kontorer og udlejningsfirmaer.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.
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SYMBOLER

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det under "Tekniske data“
beskrevne produkt stemmer overens med alle relevante
forskrifter, der fglger af direktiv 2011/65/EU (RoHs),
2004/108/EF, 2006/42/EF samt af fglgende harmoniserede
normative dokumenter:

EN 62233

EN 60335-1:2012
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1

EN 55014-2

EN 50581:2012

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.

Laes brugsanvisningen ngije fer ibrugtagning.

Winnenden, 2014-08-20
) |3

Alexander Krug
Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i leengere tid,
efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt.
Undga direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier
skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige
batterier oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne
tages ud af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares lzengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun Milwaukee tilbehgr og reservedele. Lad de
komponenter, hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet,
udskifte hos Atlas Copco service (se kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens
effektskilt, kan de rekvirere en reservedelstegning, ved
henvendelse til: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

Elektrisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen
med det almindelige husholdningsaffald.
Elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles
seerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig
forsvarlig bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din
forhandler om genbrugsstationer og
indsamlingssteder til sadant affald.

» = v B>

CE-meerke

EurAsian overensstemmelsesmaerke.
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TEKNISKE DATA BATTERIDREVE ST@VSUGER

ProduksSjonSNUMMET.........ccooiiiiiiiiiieiie e

Ytelseopptak
Luftstrem ..
Luftstrem ..
Undertrykk
Undertrykk ...
Kapasitet:

Spenning vekselbatteri.
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 (4,0 Ah)

Stayinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.

Det typiske A-bedgmte stgynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))...
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A))..

Bruk herselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf.

EN 60745.
Svingningsemisjonsverdi a. ...
Usikkerhet K=

ADVARSEL

M12 HV

...................... 4483 91 01...

...000001-999999

.934 I/min
...56 m*h

...0,961 m/s?
..1,5m/s?

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN
60745 og kan brukes til &8 sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av

svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktgyet. Men anvendes elektroverktgyet for
andre bruk med avvikende utskiftbare verktay eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.

Dette kan forhgye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av
svingningsbelastningen ma ogsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan
redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfer ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold
av elektroverktoyet og det utskiftbare verktoyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

E OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfgre elektriske stat,
brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A\ SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Sugeren ma ikke komme i naerheten av lettantennelige
gasser og stoffer.

Ikke rett dysen mot mennesker eller dyr

Syre, aceton og lesemiddel kan forarsake etseskader pa
deler av sugeren.

Ved uhensiktsmessig bruk, ukyndig betjening eller
reparasjon bortfaller alle garantikrav ved eventuelle skader.
Ma ikke brukes til oppsuging av helsefarlig stov.

Ta ut vekselbatteriet fgr du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. Milwaukee tilbyr en miljgriktig

deponering av gamle vekselbatterier; vennligst spar din
fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med
metallgjenstander (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet M12 skal kun lades med lader
av systemet M12. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan
det lekke ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved

bergring med batteriveeske, vask umiddelbart med sape og
vann. Ved kontakt med gynene ma gynene skylles grundig i

30

NORSK

rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek lege
umiddelbart.

Dette apparatet er ikke egnet for bruk av personer (herunder
og barn) med svekkede kroppslige, sensoriske eller
andelige evner eller manglende erfaring hhv. fagkunnskap.
Ut over dette skal det passes pa barn for & garantere at de
ikke leker med apparatet.

OBS!: Bruker skal undervises tilstrekkelig over anvendelsen
av apparatet!

OBS!: Dette apparatet er ikke egnet for & suge opp farlig
stov!

OBS!: Dette apparatet er bare egnet for torr bruk.
OBS!: Dette apparatet er bare egnet for innenders bruk.
OBS!: Dette apparatet skal bare lagres innendgrs.

FORMALSMESSIG BRUK

Stevsugeren er ikke egnet for stavsuging av toksisk stav.
Stevsugeren er ikke egnet for oppsuging av vaesker.

Dette apparatet er egnet for kommersiell bruk for eksempel i
hotell, skoler, sykehus, fabrikker, butikker, kontor og til
utleie.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i "Teknisk
data“ overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu
direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EF, 2006/42/EF og
de fglgende harmoniserte normative dokumentene.

EN 62233

EN 60335-1:2012
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1

EN 55014-2

EN 50581:2012

Winnenden, 2014-08-20
o CE€

Alexander Krug
Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal
etterlades for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets
kapasitet. Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner
(fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter
bruk.

For a sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse
etter oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tart ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun Milwaukee tilbeher og reservedeler. Komponenter
der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos
Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av
apparatet hos din kundeservice eller direkte hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany. Oppgi maskintype og det nummeret pa
typeskiltet.

SYMBOLER
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OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Les n@ye gjennom bruksanvisningen fer
maskinen tas i bruk.

Elektriske apparat skal ikke kastes sammen
med vanlig husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparat skal
samles separat og leveres til miljgvennlig
deponering til en avfall bedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet
eller hos din fagforhandler hvor det finnes
recycling bedrifter oppsamlingssteder.

CE-tegn

EurAsian Konformitetstegn.




TEKNISKA DATA BATTERIDREVE DAMMSUGARE

ProduktionSNUMMET ........ccoiiiiiiiieiiie e

Ineffekt
Luftflode.
Luftflode....
Undertryck
Undertryck ...
Volym:
Behallare
Torrsubstans.
Filteryta..................
Sugslangens diameter..
Batterispanning.....................
Vikt enligt EPTA 01/2003 (4,0 Ah)

Bullerinformation

Matvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745.

A-vardet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A))...

Anvand horselskydd!

M12 HV

...................... 4483 91 01...

...000001-999999

.56 m*h

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget

enligt EN 60745.
Vibrationsemissionsvarde a, .
Onoggrannhet K=..

VARNING

...0,961 m/s?

..1,5m/s?

Den i de hér anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmétts enligt ett i EN 60745 normerat métférfarande och kan
anvandas vid jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan ar aven lamplig att anvanda vid en preliminar bedémning av

vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget
ska anvandas i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otilirackligt underhall, kan
vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare beddmning av vibrationsbelastningen ska aven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt
eller ar paslaget, utan att det verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvandaren fast extra sdkerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av
elverktyg och insatsverktyg, varmhallning av hander och organisering av arbetsforlopp.

E VARNING! Lés all sdkerhetsinformation och alla
anvisningar. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

A SAKERHETSUTRUSTNING

Maskinen far inte anvandas i narheten av brannbara gaser
eller vatskor.

Rikta in munstycket mot personer eller djur

Syror, aceton och I6sningsmedel kan frata pa maskinens
delar.

Vi tar inget ansvar fér skador som uppkommer pa grund av
att maskinen har demonterats, anvants eller reparerats pa
ett icke fackmassigt satt.

Anvand inte for uppsugning av halsofarligt damm.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.
Kasta inte férbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee
Tools for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

System M12 batterier laddas endast i System M12 laddare.
Ladda inte batterier fran andra system.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
berdring med batterivatska tvitta genast av med vatten
och tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10
minuter och kontakta genast ldkare.

Denna apparat ska inte anvéndas av personer (inklusive
barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk formaga
eller bristande erfarenhet resp. fackkunskap. Ha barn alltid
under uppsikt for att sékerstélla att de inte kan leka med
apparaten.

VARNING: Den som anvander apparaten ska i detalj
informeras om funktionen och om eventuella faror och
risker!

VARNING: Denna apparat far inte anvandas till att suga upp
farligt damm!

VARNING: Denna apparat far endast anvandas under torra
forhallanden.

OBSERVERA: Denna apparat ska endast anvandas
inomhus.

OBESERVER: Denna apparat far endast forvaras inomhus.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Dammsugaren ar avsedd for att suga upp icke toxiskt
damm.

Damssugaren ska inte anvandas till att suga upp vatska.

Denna apparat ar avsedd for anvandning i miljoer for
allmanheten, till exempel pa hotell, skolor, sjukhus, fabriker,
butiker, kontor och hyresobjekt.

Maskinen far endast anvéandas for angiven tillampning.
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CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data" dverensstdammer med alla relevanta
bestammelser i direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG,
2006/42/EG och féljande harmoniserade normerande
dokument:

EN 62233

EN 60335-1:2012
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1

EN 55014-2

EN 50581:2012

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Winnenden, 2014-08-20
) |3

Alexander Krug
Managing Director

Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER

Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet
arrena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla
efter anvandning.

For att fa en sa lang livslangs som mdgjligt bor laddningsbara
batterier aviagsnas fran laddaren nér de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

SKOTSEL

Anvand endast Milwaukee tillbehér och reservdelar.
Reservdelar vars utbyte ej beskrivs bytes bast av Milwaukee
auktoriserad serviceverkstad (se broschyr Garanti/
Kundtjanstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364
Winnenden, Germany.

Elektriska maskiner och elverktyg som
kasseras far inte slangas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och verktyg samt
elektronisk utrustning som kasseras ska
samlas separat och lamnas till en
avfallsstation for miljévanig avfallshantering.
Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforséljare var det
finns speciella avfallsstationer for elskrot.

CE-symbol
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TEKNISET ARVOT AKKUIMURI M12 HV

TUOTANONUMEIO ...ttt ene ceeeeesne e e e 448391 01...
...000001-999999

Tehonotto
limavirtaus
limavirtaus
Alipaine..
Alipaine
Tilavuus:
Sailio...
Kiintea.
Suodatinpinta...
Imuletkun halkaisija
Jannite vaihtoakku...
Paino EPTA- menettelyn 01/2003 mukaan (4, 0 Ah)

Melunpaéastotiedot

Mitta-arvot maaritetty EN 60 745 mukaan.

Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A))
Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A))

Kayta kuulosuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma)

mitattuna EN 60745 mukaan.

Varahtelyemissioarvo a
Epéavarmuus K=..

...0,961 m/s?
..1,5m/s?

VAROITUS

Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja sita voidaan
kayttaa sahkotydkalujen vertaamiseen. Sita voidaan kayttda myos varahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkotyokalun paaasiallista kayttéa. Jos sahkotydkalua kuitenkin kaytetaan muihin tehtaviin,

poikkeavin ty6kaluin tai riittdmattémasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko
tydajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalla, mutta ei
kaytossa. Se voi pienentaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maarittele lisaturvatoimenpiteita kayttajan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: séhkotyokalujen ja
kayttétyokalujen huolto, kasien Iampimina pitaminen, tyévaiheiden organisaatio.

vahintdan 10 minuutin ajan, jonka jélkeen on viipymatta
hakeuduttava ladkarin apuun.

Tama laite ei sovi sellaisten henkildiden (ei myoskaan
lasten) kaytettéavaksi, joiden ruumiilliset, aistiperaiset tai
henkiset kyvyt ovat rajoitetut tai joilla ei ole tarvittavaa
kokemusta tai ammattitaitoa. Lapsia tulee liséksi valvoa,
jotta he eivat missaan tapauksessa voi leikkia laitteella.

VAROITUS: Kayttajalle taytyy opettaa laitteen kayttd
riittdvan perusteellisesti!

VAROITUS: Tama laite ei sovellu vaarallisten pdlyjen

E VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja
ohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A TURVALLISUUSOHJEET

Laitetta ei saa kayttaa syttyvien kaasujen tai aineiden
laheisyydessa.

Ala suuntaa suutinta ihmisiin tai eléimiin imemiseen!
Hapot, asetoni ja liuottimet voivat syovyttaa laitteen osia. VAROITUS: Tama laite soveltuu kaytettavaksi vain
kuivaimuun.

Jos poiketaan laitteen kayttotarkoituksista, kaytetaan sita
epaasiallisesti tai sita korjataan ammattitaidottomasti, emme
vastaa mahdollisista vahingoista.

Imuria ei saa kayttaa terveydelle vaarallisten pdlyjen
imuroimiseen.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja
vaihtoakkuja varten ymparistdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden
kanssa (oikosulkuvaara).

Kéaytéa ainoastaan System M12 latauslaitetta System M12
akkujen lataukseen. Ala kayta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa
tai poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa .
Ihonkohta, joka on joutunut kosketukseen akkuhapon
kanssa on viipymatta pestava vedella ja saippualla. Silma,
johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella

HUOMIO: Tata laitetta saa kayttaa vain siséatiloissa.
HUOMIO: Tata laitetta saa sailyttaa vain sisatiloissa.

P&lynimuri soveltuu muiden kuin myrkyllisten polyjen
imemiseen.

P&lynimuri ei sovellu nesteiden imemiseen.

Tama laite soveltuu pienteollisuuskayttoon esimerkiksi
hotelleissa, kouluissa, sairaaloissa, tehtaissa,
kauppaliikkeissa, toimistoissa ja vuokralaitteena.

Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.
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TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, ettd kohdassa "Tekniset
tiedot" kuvattu tuote vastaa kaikkia sitd koskevié direktiivien
2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EY, 2006/42/EY méaarayksia
seka seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 62233

EN 60335-1:2012
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1

EN 55014-2

EN 50581:2012

Winnenden, 2014-08-20
o CE€

Alexander Krug
Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

Pitkaan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen
kayttéa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee.
Valtathan akkujen sailyttamisté auringossa tai kuumissa
tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kayttdian saavuttamiseksi akut on ladattava
tayteen kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee
poistaa laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettaessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

HUOLTO

Kayta vain Milwaukee:n lisélaitteita ja varaosia. Kayta
ammattitaitoisten Milwaukee-huoltosopimusliikkeiden
palveluja muiden kuin kdyttdohjeessa kuvattujen osien
vaihdossa. (esite takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettamaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron
seuraavasta osoitteesta: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
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HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen
tehtavia toimenpiteita.

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Séahkolaitteita ei saa havittda yhdessa
kotitalousjatteiden kanssa.

Sahko- ja elektroniset laitteet tulee kerata
erikseen ja toimittaa kierratysliikkeeseen
ymparistoystavallista havittamista varten.
Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot
kierratyspisteista ja kerayspaikoista.

CE-merkki

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.




TEXNIKA ZTOIXEIA HAEKTPIKH ZKOYIA MIATAPIAZ

APIBHUOG TTOPOAYWYAG v steeieete sttt

loxug el0680u
Pelpa aépog....
Pelpa aépog.
YTrotriean..
YTotrieon..
XwpnTIKOTNTA:
Aoxeio
Zr00epd owyartidia
Em@dveia @iAtpou........
AlGpeTpog cwAva avcxppoq)nor]v;
Tdon aviaAaKTIKAG prrarapia
Bdpog auppwva pe T 5I(.’15IKC(0IG EPTA 01/2003 (4,0 Ah)...

NMAnpogopisg BopUBou
Tipég péTpnong egakpiBwpuéveg katd EN 60 745.

H olUpwva pe TNV KagtruAn A ekTiunBeioa o1dBun BopuBou Tou

HUNXAVAPATOG avapEPETAl OE:
2160un nXNTIKAG TTieang (AvacedAeia K=3dB(A))
Z1a0un NXNTIKAG Io0XU0G (Avac@dAeia K=3dB(A))...
PopdTe TPOOTACIN AKONG (WTACTTiIdEG)!
YNIKEG TIHEG KPODOOUWY (GBpoIoHa dIAVUGUATWY TPIWV
dleuBUvoewv) eakpiBwOnKkav oUpwva pe Ta TpdTuTTa EN 60745.
Tiun EKTTOUTTAG DOVACEWY a, ...
Avao@dAcia K=...

NPOEIAOMNOIHZH

M12 HV

..................... 4483 91 01...

...000001-999999

...0,961 m/s?
..1,5m/s?

To ava@epopuevo 0’ auTég TIG 0dnyieg ETTITTEDO dOVATEWV EXEI HETPNOET PE pia TuTToTTOINPEVN CUPPWVA pe To EN 60745 pébodo
HETPNONG Kal ITTOPEi va xpnolpoTroinBei yia Tn oUyKpIon Twv NAEKTPIKWY epyaieiwv PeTagl Toug. AuTd gival £TTioNg KATAGAANAO

Y10 hIa TTPOCWPIVA EKTIMNON TNG €TMRAPUVON TwV OOVACEWV.

To avagepopevo emimedo Sovoewy avTITpoowTTeUe! TIG KUPIEG XPOEI TOU NAEKTPIKOU £pyaeiou. EGv OHWG TO NAEKTPIKG
XPNOILOTIOIEITAI OE GANEG XPAOEIG, [ DIAPOPETIKG EPYTAEiT EQAPHOYAS i AVETTAPKA CUVTAPNON, UTTOPET va UTIEPEE! aTToKAIoN
TOU £TMITTESOU SoVAOoEWY. AUTO UTTOPET VO QUEATEI ONUAVTIKG TNV EMBAPUVON TWV SOVATCEWY YIA T GUVOAIK SIAPKEI TNG

epyaociag

Mo pia akpIBR ekTipnon Tng £mMBAapUVONg Twv dovroewyv opeilouv eTTiong va AapBdvovTal utrdwn ol Xpovol, GTOUG OTToIouG N
OUOKEUN €ival OTTEVEPYOTTOINUEVN A €ival eV evEPYOTTOINUEVN OAAG BEV XPNOIMOTTIOIEITAI TIPAYUATIKA. AUTO UTTOPET VO HEILOEI
onuavTIKa TNV €MBAPUVON Twy dOVACEWY YIa T OUVOAIKK SIGPKEIQ TNG EPYOTiag.

KaBopilete TpooBeTa PETPO ACPAAEIQG yIa TNV TTPOCTACIA TOU XEIPIOTA atrd TNV eTTidpacn Twv dovAgEwv OTTwG yia
TTOPAOEIYUQA: ZUVTAPNON TOU NAEKTPIKOU EPyaAEiou Kal Twv EPYaAgiwV eQapuoyng, diatnpeite CeoTd Ta XEPIA, OPYAVWOT TwV

Si1adIkacIwy epyaaciag.

ﬂ MPOZOXH! AiafdoTe 6Aeg TIG 0Bnyieg ac@aAgiog Kai
TIG 03nyYieg XPAOEWG. AUEAEIEG KATA TNV TAPNCN TWV
TIPOEIBOTTOINTIKWY UTTOJEIEEWY UTTOPET VO TTPOKAAECOUV
nAekTpoTTANgia, Kivduvo TTupkayidg f/kal coapoulg
TPOAUPOTIOHOUG.

DUAAgTE OAEG TIG TTPOEIBOTTOINTIKEG UTTOBEISEIS Kall
odnyieg yia kaBe peAAovTikn XpAon.

A EIAIKES YNOAEIZEIZ ASOAAEIAS

H ouokeur| dev eMITPETTETAI VA XPNOIUOTIOINBET KOVTa o€
eUPAEKTO AEPIa 1 EUPAEKTEG OUTIEG.

Mnv oTpé@eTe TO OKPOPUGTIO TTAVW OE avBpWTTOUG i {Wa.

0&£g, aoeTdv kal DIGAUTEG HTTOPOUV Va EXOUV KOUGTIKN
£TMIOPACN ETTI TWV TUNUAETWY TNG CUCKEUNAG.

2€ TTEPITITWAON XPONG TNG CUCKEUAG YIa GAAO OKOTTO OKTOG
atré autdv yIa TOV OTT0IO TTPOOPICETAl, 1) OE TTEPITITWON WN
opBNG xprong 1 €Tokeung, dev avaiapBdavoupe kapia
€UBUVN YIa EVOEXOUEVEG CNUIEG.

Mnv xpnoIPoTIOIEiTE yIa TNV aTTOPPAPNON OKOVWY TTOU Eival
ETTIKIVOUVEG yIa TNV UyEia.

Mpiv a1d KGBE epyaacia aTn PNXavr aQAIPEITE TNV
avTaAAGKTIKA PTTaTapia.

Mnv TTETATE TIG METAXEIPIOPEVES AVTAANOKTIKEG UTTATOPIEG
aTn QWTIA 1) OTA OIKIakd aTroppippaTta. H Milwaukee
TIPOCPEPEI PIa ATTOOUPOT TWV TTAAIWY AVTAAAAKTIKWV
UTTATaPIWY CUPPWVA PE TOUG KAVOVEG TTPOOTATIAG TOU
TEPIBAANOVTOG, PWTAOTE TTAPOAKAAW GXETIKE OTO €IOIKO
KATAOTNHA TTWANCNG.
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Mnv atroBnkeUeTe TIG AVTOAAAKTIKEG PUTTATAPIEG Padi PE
METAAAIKG avTIKEiMEVa (KiVOUVOG BPaXUKUKAWUATOG).

PoprideTe TIG AVTAAAOKTIKEG UTTOTAPIEG TOU ouoTrpaTog M12
HOVO PE PopTIOTEG TOU GuaThpaTog M12. Mn goprTieTe
pTTatapieg atmmé GAAa ouoTHuaTA.

‘Orav uttdipxel utrePPOAIKH KaTatrévnan r uwnAn

Beppokpaaia YTropei va Tpégel uypd pTrartapiag atd Tig
XAAQOUEVEG ETTAVAPOPTICOUEVEG PTTATAPIEG. AV EPBETE O€
ETTAQPN YE UYPO PTTOTAPiag va TTAUBATE apEéowg PE vePS Kal
oarouvl. Ze TTEPITITWON ETTAPAG PE Ta PATIO va TTAUBATE
oxoAaoTIKA yia TouAdxioTov 10 AeTTTd Kal va avadnTAoETE
apéowg éva yiarpo.

AuTh n guokeun Oev evdeikvuTal yia Xprion até droua
(oupTrepIAapBavopévwyY TwV TIAIdIWV) PE TIEPIOPIOHEVES
CWHATIKEG, AITONTAPIEG ) VONTIKES IKAVOTNTEG, EAAEITTH
eUTTEIPIO | YVWOEIG. Ta TTaidid TTPETTEN TTAVTA VA ETTITNPOUVTAI
woTe va eival BERaIo O6TI dev TIAICOUV PE TN GUOKEUN.

MPOZOXH: O xpriotng 'ITpE'ITEI Va EVNUEPWOET ETTAPKWG YIa
TOV TPOTTO XPrONG TNG CUCKEUNG.

MPOZOXH: AuTr n ouokeur dev gival KATAAANAN yia TNV
avappdPnon ETMKIVOUVWY OKOVWV.

MPOZOXH: AuT n ouokeun gival KATGAANAN poévo yia
XPNon KATw atré {NPEG OUVONKEG.

MPOZOXH: AuTi n ouokeun gival KATGAANAN poévo yia
EOWTEPIKN Xprion.

MPOZOXH: AUTH n GUOKEUN ETTITPETTETAI VO ATTOBNKEUTEI
pOVO O€ ECWTEPIKOUG XWPOUG.

XPHZH 2YM®QNA ME TO 2KOIMO NMPOOPIZMOY

O avappoenTrpag gival KATAAANAOG yia PN TOGIKEG OKOVEG.
O avappognmpag dev ival kataAMnAog yia avappoenan
YPWV.

AuTi n ouokeun gival KATAGAANAN yia eTTayyeAPATIKA XpAon,
T.X. 0€ {evodoxeia, axoAsia, voookopeia, epyooTdala,
payadid, ypageia Kal yia evoikiaon.

AUTA N CUOKEUR ETITPETTETAI VA XPNOIYOTTOINBET pdvo
oUPQWVA JE TOV OVAPEPOUEVO GKOTTO TTPOOPICHOU.

AHAQZH NIZTOTHTAZ EK

AnAwvoupe utreUBuva 6T TO TIPOIGV TTOU TTEPIYPAPETAI OTO
KePAAalo «Texvika xapaaTnpIka» gival guuBaTo pe TIg
diataeig Tng Kovotikrig Odnyiag 2011/65/EU (RoHs),
2004/108/EK, 2006/42/EK kai pe Ta akdAouba
EVOPUOVIOPEVA KAVOVIOTIKA £yypaga:

EN 62233

EN 60335-1:2012
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1

EN 55014-2

EN 50581:2012

Winnenden, 2014-08-20
e Ce

Alexander Krug
Managing Director

E¢oua10d0TnUEVOG VO OUVTAEEI TOV TEXVIKO PAKENO.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

MIMATAPIEX

Emrava@oprtideTe TIG avTAAAOKTIKEG UTTATAPIEG TTOU BEV £XOUV
XPnOIHOTIOINGEI yia HEYOAUTEPO XPOVIKO BIACTNHA TTPIV TN
xenon.

Mia Beppokpacia mavw amd 50°C peiwver TNV 1I0XU TN
avTaAAGKTIKAG UTTaTapiag. ATro@elyeTe Tn B€ppavon yia
HEYAAUTEPO XPOVIKO DIGOTNPA aTTd TOV ANIO 1 TIG CUOKEUEG
Béppavong.

AlatnpeiTe TIG ETTAPEG OUVOEONG OTO POPTIOTH KAI OTNV
AVTAAAGKTIKR) PTTATAPIO KOBAPEG.

MNa pia dpiotn didpkeia {wng TTPETTEI HETA TN XPrion Ol
UTTaTapieg va opTIoTOUV TTARPWG.

MNa pia katd 1o duvatdv PeyaAn SIGPKEIN (WG O1 UTTATOPIES
HETA TN @OPTION OPeiAoUV va apaipeBoUV aTTd TO YOPTICTH.
la v armodrikeuon g ptarapiag yia didoTnua
peyaAdTePO Twv 30 NEPWV:

ATToBnKeUETE TN PTTATOPIa TTEP. OTOUG 27°C 0€ OTEYVO XWPO.
AToBnkeleTe T pTatapia ep. oTo 30%-50% TG
KOaTAOTAONG POPTIONG.

KdBe 6 priveg @opTigeTe €K VEOU TN PTTaTApPIaA.

2YNTHPHZH

XpnNonuoTIOIEiTE POVO £EPTANATA KOl AVTAAAGKTIKG TNG
Milwaukee. AvaBéaTe TNV aAAayr Twv £0PTNHATWY, TWV
OTTOIWV N AVTIKATACTACN OEV EXEI TTEPIYPAPEI, G' Eva KEVTPO
aépPig TG Milwaukee (TTpocégTe TO £yXelpidio Eyyunon/
AlguBuvoeig eGUTTNPETNONG TTEAATWV).

Orav xpelGdeTal, PTTOPEITE va CNTIOETE £vVa OXEDIO
GUVAPHOAGYNONG TNG GUOKEUNG, SivovTag Tov TUTIo TN
unXavrig Kai apiBpé TNV TVaKida 10XU0G, atro T0 KEVTPO
a€pPIg R ameuBeiag atmo Tn @ipua Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA
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NPOZOXH! MPOEIAOMOIHXZH! KINAYNOZ!

Mpiv a1d KABE epyaacia aTn PNXAV GQAIPEITE
TNV QVTAAACKTIK PTTOTApPia.

MapakaAw diaBaoTe axoAaoTIKA TIG 0dnyieg
XPNong TpIv atéd TNV £vapén Aeiroupyiag.

HAEKTPIKG punxavApoTa dev ETTITPETTETAI VA
QATTOPPITITOVTOI HAdi JE TA OIKIOKA
aToppiypara.

HAEKTPIKA Kal NAEKTPOVIKG pnxavAuaTta
gUAéyovTal EeXxwpIaTd Kal TTapadidovTal
TTPOG AVOKUKAWGT PE TPOTTO PIAIKG TTPOG TO
nsple)\)\ov g€ eTIxeipnon emegepyaaiag
OTTOPPIUPATWV.

EvnpepwBeite amo Tig ToTTIKEG UTINPETIES 1)
aTTO EIGIKEUPEVOUG EUTTOPOUG OXETIKA HE
KEVTPA avOaKUKAWGNG Kal GUAAOYAG
QATTOPPIUHATWY.

2Apa cuppdpewong CE

EurAsian ofpa moTtétnTag.
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TEKNIK VERILER AKU TOZ EMME ALETI

Uretim NUMAIES| ..........cooveeicceceeeeeeeeeeeeeeee e

Gug girisi
Hava akimi
Hava akimi
Vakum....

Hazne
Kati cisim
Filtre ylzeyi ..
Emme hortumu gapi .
Kartus aku gerilimi.................
Agirhigi ise EPTA-Uretici 01/2003'e gore (4,0 Ah)
Giriilta bilgileri
Olglim degerleri EN 60 745 e gore belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi
degerlend|rme egrisi A'ya gore tipik gurdltd seviyesi:
Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) .........
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) ..
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degeri (li¢c yonlin vektor toplami) EN 60745’e

gore belirlenmektedir:

titresim emisyon degeri @, .........ccoveviiiiiiiiiiin
Tolerans K=......... s

UYARI

M12 HV

...................... 4483 91 01...

...000001-999999

...0,961 m/s?
..1,5m/s?

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir lgme metodu ile Slgtiimustir ve elektrikli el aletleri
birbiriyle karsilastirmak icin kullanilabilir. Olgiim sonuglari ayrica titresim yiikiiniin gegici degerlendirmesi icin de uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari igin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar igin,
farkli eklenti pargalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gosterebilir. Bu durumda,
titresim yiiku toplam galisma zaman araligi igerisinde belirgin dlgude yiikselebilir.

Titresim yUkunin tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldugu streler ve cihazin galisir durumda oldugu, ancak
gergek kullanimda bulunmadig sireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle, toplam galisma zamani araligi boyunca meydana

gelen titresim yuku belirgin 6lgtde azaltilabilir.

Kullaniciyi titresimlerin etkisinden korumak tzere, 6rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakimi, ellerin sicak
tutulmasi ve is akislarinin organizasyonu gibi ek glivenlik tedbirleri belirleyiniz.

E UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlar
okuyunuz. Agiklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine
uyulmadig takirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
tizere saklayin.

A GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Bu alet alevlenebilir gaz ve benzeri malzemelerin yakininda
kullanilamaz.

Nozulu insanlar veya hayvanlar lzerine tutmayiniz
Asitler, aseton veya ¢ozlcli maddeler aletin pargalarinda
hasara neden olabilir.

Alet baska amaglarla kullanilirsa, usuliine uygun

kullaniimazsa veya onarimlar yetkili servislerde
yaptiriimazsa olasi hasarlar icin sorumluluk alinmaz .

Bu aleti sagliga zararli tozlarin emdirilmesinde kullanmayin.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce kartus akuyl
cikarin.

Kullaniimig kartus akuleri atese veya ev ¢oplerine atmayin.
Milwaukee, kartus akulerin cevreye zarar vermeyecek
bigimde tasfiye ediimesine olanak saglayan hizmet sunar;
litfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akileri metal parga veya esyalarla birlikte
saklamayin (kisa devre tehlikesi).

M12 sistemli kartus akileri sadece M12 sistemli sarj
cihazlari ile sarj edin. Baska sistemli akuleri sarj etmeyin.

Asiri zorlanma veya asiri 1Isinma sonucu hasar géren kartus
akullerden batarya sivisi digari akabilir. Batarya sivisi ile

temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya
sivisi gbzunize kagacak olursa en azindan 10 dakika
yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

Bu cihaz, bedensel, duyusal veya zihinsel becerileri yetersiz
olan veya deneyimi veya teknik bilgisi olmayan insanlar
(¢ocuklar dahil) tarafindan kullaniimaya uygun degildir.
Cocuklarin ayrica, cihazla oynamamalari igin gézetim
altinda tutulmasi gerekmektedir.

IKAZ: Kullaniciya cihazin kullanimi hakkinda yeterli bilgi
verilmelidir!

IKAZ: Bu cihaz tehlikeli tozlarin emdirilmesi igin uygun
degildir!
IKAZ: Bu cihaz sadece kuru temizlik isleri igin uygundur.

DIKKAT: Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda kullaniimaya
uygundur.

DIKKAT: Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda muhafaza
edilebilir.

KULLANIM

Elektrikli stiplirge zehirli olmayan tozlarin emdiriimesi igin
uygundur.

Elektrikli supiirge sivilarin emdirilmesi i¢in uygun degildir.
Bu cihaz, orn. oteller, okullar, hastaneler, fabrikalar,
magazalar, ofisler ve kiralama gibi ticari kullanim igin
uygundur.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulline uygun olarak
kullanilabilir.
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SEMBOLLER

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bélimunde tarif edilen
Grtiniin 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EC, 2006/42/EC
sayili direktifin ve asagidaki harmonize temel belgelerin
bitin énemli hiikiimlerine uygun oldugunu beyan
etmekteyiz:

EN 62233

EN 60335-1:2012
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1

EN 55014-2

EN 50581:2012

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
kartus akuyu gikarin.

Lutfen aleti calistirmadan énce kullanma
kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

Winnenden, 2014-08-20
) |3

Alexander Krug
Managing Director

Teknik evraklar hazirlamakla géreviendirilmigtir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

Uzun sire kullanim disi kalmis kartus akuleri kullanmadan
once sarj edin.

50°C Ulzerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini
dlstrdr. AkGnun gunes 1191 veya mekan sicakligi altinda
uzun sire 1Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akldeki baglanti kontaklarini temiz
tutun.

Aklnln 6mriinin miukemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akiilerin
ylkleme yapildiktan sonra doldurma cihazindan
uzaklastiriimasi gerekir.

Aklinlin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:
Akuyu takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akulyl yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak
depolayin.

AkulyU her 6 ay yeniden doldurun.

Sadece Milwaukee aksesuarini ve yedek parcalarini
kullanin. Degistiriimesi agiklanmamis olan pargalari bir
Milwaukee musteri servisinde degistirin (Garanti brosiriine
ve misteri servisi adreslerine dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik gériiniis semasi, alet tipinin
ve tip etiketi (izerindeki sayinin bildirilmesi kosuluyla musteri
servisinden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany
adresinden istenebilir.

Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte
bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli ve elektronik cihazlar ayrilarak
biriktiriimeli ve ¢evreye zarar vermeden
bertaraf edilmeleri igin bir atik degerlendirme
tesisine gotirulmelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri
dénlsim tesisleri ve atik toplama
merkezlerinin yerlerini danisiniz.

CE isareti

» = v B>

EurAsian Uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA AKU VYSAVAC

VYIODNT GISIO. ... .ceiiiiiiieii e

Pfikon
Proud vzduchu.
Proud vzduchu.

Pevny odpad.
Povrch filtru.........

Prameér saci hadice...
Napéti vyménného akumulatoru...

Hmotnost podle provadéciho predplsu EPTA 01/2003 (4,0 Ah)

Informace o hluku

Namérené hodnoty odpovidaji EN 60 745.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))........
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) .

Pouzivejte chranice sluchu !

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi sméra) zjisténé

ve smyslu EN 60745.

Hodnota vibragnich emisi @, .........cccccoooviiiiiiiiiiiics
Kolisavost K=.........coii s

VAROVAN

M12 HV

...................... 4483 91 01...

...000001-999999

...0,961 m/s?

..1,5m/s?

Uroveri chvéni uvedena v tomto navodu byla naméfena podle metody méFeni stanovené normou EN 60745 a mze byt
pouzita pro porovnani elektrického naradi. Hodi se také pro pribézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedena uroven chvéni predstavuje hlavni ucely pouziti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické nafadi pouziva pro jiné
ucely, s odliSnymi nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, maze se Uroveri chvéni odliSovat. To mize znacné zvysit zatizeni

chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatiZeni chvénim se musi také zohlednit asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu,
ale skutecné se s nim nepracuje. To mlze zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné snizit.

Stanovte dopliikova bezpe¢nostni opatfeni pro ochranu obsluhy pfed ucinky chvéni jako napfiklad: technicka udrzba
elektrického naradi a nastroju, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

E UPOZORNENI! Prectéte si vSechny bezpe€nostni
pokyny a navody. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych
upozornéni a pokynd mohou mit za nasledek uder
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A\ SPECIALNi BEZPEENOSTNi UPOZORNENI

Stroj se nesmi pouzivat v blizkosti hoflavych plynl a jinych
latek.

Tryskou nemifte na lidi nebo zvifata
Kyseliny, aceton i fedidla by mohly stroj naleptat.

Zaruka se neprebira vznikne-li Skoda pfi chybném a nebo
nepfiméfeném pouzivani nebo neodbornou opravou.

Nepouzivat pro odsavani zdravi $kodlivych prachu.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte
se u vaSeho obchodnika s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty,
nebezpecdi zkratu.

Akumulator systému M12 nabijejte pouze nabije¢kou
systému M12. Nenabijejte akumulatory jinych systému.
PFi extrémni zatézi ¢i vysoké teploté mGze z akumulatoru
vytékat kapalina. Pfi zasaZeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni o¢i
okamzité dtkladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat |ékare.

Tento pfistroj neni vhodny k tomu, aby jej pouzivali lidé
(v€etné déti) se snizenymi té&lesnymi, smyslovymi nebo
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dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zku$enosti
nebo odbornych védomosti. Kromé toho je tfeba dohlizet na
déti, aby se zabezpecilo, Ze si nebudou s pfistrojem hrat.
VAROVANI: Uzivatel musi byt dostate¢né informovan o
pouziti pfistroje!

VAROVANI: Tento pFistroj neni vhodny pro nasavani
nebezpecénych druhl prachu!

VAROVANI: Tento pfistroj je vhodny pouze pro pouZiti za
sucha.

POZOR: Tento pfistroj je vhodny pouze pro pouziti ve
vnitfnich prostorech.

POZOR: Tento pfistroj smi byt uskladnény pouze ve
vnitfnich prostorech.

OBLAST VYUZITi

Vysavac je vhodny pro vysavani netoxickych druhd prachu.
Vysavac¢ neni vhodny pro nasavani kapalin.

Tento pfistroj je vhodny pro komeréni pouziti, napf. v
hotelich, $kolach, nemocnicich, zavodech, obchodech,
kancelafich a k pronajmu.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

CE-PROHLASENI O SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlaSujeme, Ze se
vyrobek popsany v "Technickych udajich® shoduje se vSemi
relevantnimi predpisy smérnice 2011/65/EU (RoHs),
2004/108/ES, 2006/42/ES a s nasledujicimi
harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 62233

EN 60335-1:2012
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1

EN 55014-2

EN 50581:2012

Winnenden, 2014-08-20
) |3

Alexander Krug
Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladd.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pred pouzitim
znovu nabit.

Teplota pfes 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pred
dlouhym prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZujte v Cistoté.
Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti piné
dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po
nabiti vyjmout z nabijecky.

P¥i skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

UDRZBA

Pouzivejte vyhradné nahradni dily a pfisluSenstvi
Milwaukee. Dily, jejichz vyména nebyla popsana, nechavejte
vymeénit v odborném servisu Milwaukee. (Viz zaruéni list.)

Pfi potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte
informaci o typu a &isle pfimo servis a nebo vyrobce,
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY
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POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pfed zahajenim veSkerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte
navod k pouzivani.

Elektrické pfistroje se nesmi likvidovat
spole¢né s odpadem z domacnosti.
Elektrické a elektronické pfistroje je tfeba
sbirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim
podniku na ekologickou likvidaci.

Na mistnich ufadech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informujte na
recykla¢ni podniky a sbérné dvory.

Znacka CE

Euroasijska znacka shody

CESKY 41




TECHNICKE UDAJE AKUMULATOROVA VYSAVAC

VYrobNeé CiSlO.........ooiiiiiiiiie e

Prikon
Prietokové mnozZstvo vzduchu
Prietokové mnozZstvo vzduchu

Pevné Castice ..
Plocha filtra............
Priemer sacieho potrubia....

Napatie vymenného akumulatora

Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003 (4,0 Ah

Informacia o hluku

Namerané hodnoty uréené v sulade s EN 60 745.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))........
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)).

Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov) zistené

v zmysle EN 60745.
Hodnota vibraénych emisii a, ...
Kolisavost K=

POZOR

M12 HV

........................ 4483 91 01...

...000001-999999

...0,961 m/s?
..1,5m/s?

Uroven vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metddou, ktord stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju
pouzit na vzadjomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezne posudenie kmitavého namahania.

Uvedena uroven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické naradie pouziva pre iné
aplikacie, s odliSnymi viozenymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou udrzbou, méze sa Uroven vibracii liSit. Toto méze kmitavé

namahanie v priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit’ doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode,
ale v skuto¢nosti sa nepouziva. Toto mdze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodato¢né bezpe&nostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred G€inkami vibracii, ako napriklad: udrzba elektrického
naradia a vloZenych nastrojov, udrZiavanie teploty rdk, organizacia pracovnych postupov.

E UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpeénostné
pokyny a navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujucom texte
moéze mat za nasledok zasah elektrickym prudom, sposobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe€nostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

A SPECIALNE BEZPEGNOSTNE POKYNY

Pristroj sa nesmie pouzivat v blizkosti vznietivych plynov a
latok.

Dyzou nemierte na [udi alebo zvierata

Kyselmy, acetén a rozpustadla mozu pristrojové Casti
naleptat.

Pri pouziti na iné Ucely, nespravnej obsluhe alebo
neodbornej oprave, sa zaruka na pripadné Skody
nevztahuje.

Nepouzivat na odsavanie $kodlivych prachov pre zdravie.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohra
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu
starych vymennych akumulatorov, ktora je v sulade s
ochranou Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho
predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému M12 nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému M12. Akumulatory inych systémov
tymto zariadenim nenabijat .
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Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze
dojst’ k vytekaniu batériovej tekutiny z posSkodeného
vymenného akumulatora. Ak dojte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydiom. Ak sa
roztok dostane do o€i, okamzite ich doékladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

Tento pristroj nie je vhodny na pouZitie prostrednictvom ludi
(vratane deti) so znizenymi telesnymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami, ¢i s nedostatkom skusenosti
alebo odbornych vedomosti. Okrem toho treba dozerat' na
deti, aby sa zabezpecilo, Ze sa nebudu s pristrojom hrat..

VYSTRAHA: Pouzivatel musi byt dostato&ne informovany o
pouziti pristroja!

VYSTRAHA: Tento pristroj nie je vhodny na nasavanie
nebezpecénych druhov prachu!

VYSTRAHA: Tento pristroj je vhodny iba na pouzitie za
sucha.

POZOR: Tento pristroj je vhodny iba na pouzitie vo
vnutornych priestoroch.

POZOR: Tento pristroj smie byt uskladneny iba vo
vnutornych priestoroch.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

Vysavac je vhodny na vysavanie netoxickych druhov
prachu.

Vysavag nie je vhodny na nasavanie kvapalin.

Tento pristroj je vhodny na komeréné pouzitie, napr. v
hoteloch, Skolach, nemocniciach, zavodoch, obchodoch,
kancelariach a na prenajom.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze
vyrobok popisany v "Technickych Udajoch* sa zhoduje so
vSetkymi relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU
(RoHs), 2004/108/EC, 2006/42/EC a nasledujucimi
harmonizujucimi normativnymi dokumentmi:

EN 62233

EN 60335-1:2012
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1

EN 55014-2

EN 50581:2012

Winnenden, 2014-08-20
) |3

Alexander Krug
Managing Director

Splnomocneny zostavit technické podklady.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORY

DIhSi ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim
dobit.

Teplota vysSia ako 50°C znizuje vykon vymenného
akumulatora. Zabrarite dlh§iemu ohriatiu sinkom alebo
karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Gisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti
plne dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po
nabiti vybrat’ z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dIh$iu nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

UDRZBA

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a nahradné diely.
Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v
jednom z Milwaukee zékaznickych centier (vid brozaru
Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

Pri udani typu stroja a ¢isla nachadzajuceho sa na $titku da
sa v pripade potreby vyziadat explozivna schéma pristroja
od vasho zakaznickeho centra alebo priamo v Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Pred prvym pouZzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

Elektrické pristroje sa nesmu likvidovat spolu
s odpadom z domacnosti.

Elektrické a elektronické pristroje treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v
recyklatnom podniku na ekologicku likvidaciu.
Na miestnych uradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na
recyklacné podniky a zberné dvory.

Znacka CE

Euroazijska znacka zhody
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DANE TECHNICZNE ODKURZACZ AKUMULATOROWA M12 HV

NUMET PrOAUKCYINY ..ottt oeenen e enae e 4483 91 01...
...000001-999999

Poboér mocy
Predkos$c¢ przeptywu powietrza.
Predkos$¢ przeptywu pometrza
Podciénienie
Podcisnienie
Pojemnos¢:
Pojemnik
Czastki state ..
Powierzchnia filtra ...
Srednica weza zasysajqcego
Napigcie baterii akumulatorowe..
Ciezar wg procedury EPTA 01/2003 (4,0 Ah)

.56 m*h

Informacja dotyczaca szumow

Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z normg EN 60 745.

Poziom szumoéw urzgdzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom ci$nienia akustycznego (Niepewnos$¢ K=3dB(A))..
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos$¢ K=3dB(A)).....

Nalezy uzywac¢ ochroniaczy uszu!

Wartosci tagczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkow)

wyznaczone zgodnie z normg EN 60745.

Warto$¢ emisji drgan a
Niepewnos¢ K=...

...0,961 m/s?

..1,5m/s?

OSTRZEZENIE

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z normg EN 60745
i moze byc¢ uzyty do poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obcigzenia
wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtowne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do
innych celdéw z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac
odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obciazenie wibracjami przez caty okres pracy.

SYMBOLE

WARUNKI UZYTKOWANIA

Odkurzacz jest przeznaczony zasysania nietoksycznych
pytow.

Odkurzacz nie jest przeznaczony do zasysania cieczy
Urzadzenie jest przeznaczone do zastosowania
przemystowego na przyktad w hotelach, szkotach,
szpitalach, fabrykach, sklepach, biurach oraz na wynajem.

Produkt mozna uzytkowac¢ wytgcznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.

UWAGA! OSTRZEZENIE
NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyjg¢ wkladke
akumulatorowa.

& Przed uruchomieniem elektronarzedzia
DEKLARACJA ZGODNOSCICE zapoznac¢ sie uwaznie z trescig instrukcji.
Oswiadczamy na naszg wytgczng odpowiedzialnos¢, ze
produkt opisany w punkcie "Dane techniczne" jest zgodny
ze wszystkimi istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU
(RoHs), 2004/108/WE, 2006/42/WE oraz z nastepujgcymi
zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi:

EN 62233

EN 60335-1:2012
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1

EN 55014-2

EN 50581:2012

Urzadzenia elektryczne nie mogg by¢
usuwane razem z odpadami pochodzacymi z
gospodarstw domowych.

Urzadzenia elektryczne i elektroniczne nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich
do odpadoéw zgodnie z wymaganiami
Srodowiska naturalnego oddawac do
przedsiebiorstwa utylizacyjnego.

Prosze zasiggna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego
dostawcy.

Znak CE
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Winnenden, 2014-08-20
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Alexander Krug
Managing Director

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10
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Znak zgodnosci EurAsian
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Dla doktadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzgledni¢ réwniez czasy, w ktérych urzadzenie jest wytgczone
wzglednie jest wtgczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowaé wyrazng redukcje obcigzenia wibracyjnego

w catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na
przyktad: konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje. Biedy
w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie prgdem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywa¢ wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Urzadzenia nie wolno uzywac¢ w poblizu gazéw lub innych
substanciji palnych.

Nie kierowa¢ dyszy na ludzi lub na zwierzeta.

Kwasy, aceton i rozpuszczalniki mogg powodowac¢ korozje
czesci urzadzenia.

W przypadku niewtasciwego uzytkowania, nieprawidtowe;j
pracy lub nieprofesjonalnych napraw nie przyjmujemy
odpowiedzialnosci za zadne zaistniate szkody.

Nie zasysac pytéw szkodliwych dla zdrowia.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorows.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani
traktowac¢ jako odpadéw domowych. Milwaukee oferuje
ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatoréow.

Nie przechowywaé akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu M12 nalezy tadowa¢ wytgcznie przy
pomocy tadowarek Systemu M12. Nie tadowac przy pomocy
tych fadowarek akumulatoréw innych systemow.
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W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo
duzym obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu
akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych.
W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W
przypadku kontaktu z oczami nalezy dokfadnie przeptukiwaé
oczy przynajmniej przez 10 minut i zwréci¢ sig natychmiast
o pomoc medyczna.

Urzgdzenie to nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby
(tacznie z dzie¢mi) o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych lub przez osoby
nie posiadajgce dostatecznego doswiadczenia wzgl. wiedzy
fachowej. Ponadto nalezy zwraca¢ uwage na dzieci i
przestrzegaé, zeby nie bawily sie urzagdzeniem.
OSTRZEZENIE: Uzytkownik winien posiada¢ dostateczng
wiedze na temat uzytkowania urzadzenial!

OSTRZEZENIE: Urzadzenie nie jest przeznaczone do
zasysania niebezpiecznych pytow!

OSTRZEZENIE: Urzadzenie to jest przeznaczone wylgcznie
do pracy na sucho.

UWAGA: Urzadzenie to jest przeznaczone wytacznie do
uzytkowania w pomieszczeniach zamknietych.

UWAGA: Urzadzenie to moze by¢ przechowywane
wytgcznie w pomieszczeniach zamknigtych.

71364 Winnenden
Germany

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktére nie byly przez dtuzszy czas uzytkowane,
nalezy przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggdéw
wktadki akumulatorowej. Unika¢ dtugotrwatego wystawienia
na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy
utrzymywac w czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po
uzyciu nalezy natadowac do petnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie diugiej zywotnos$ci akumulatory
nalezy wyjac¢ z tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw diuzej anizeli 30
dni:

Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok.
27°C

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesigcy.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Nalezy stosowac¢ wytgcznie wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne Milwaukee. W przypadku koniecznosci
wymiany czesci, dla ktorych nie podano opisu, nalezy
skontaktowac sie z przedstawicielami serwisu Milwaukee
(patrz lista punktéw obstugi gwarancyjnej/serwisowej).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu
rozebranego. Przy zamawianiu nalezy poda¢ numer oraz
typ elektronarzedzia umieszczony na tabliczce
znamionowej. Zamowienia mozna dokonac albo u lokalnych
przedstawicieli serwisu, albo bezposrednio w Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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MUSZAKI ADATOK AKKUMULATORS PORSZIVO

GYArtASI SZAM ...t

Felvett teljesitmény
A légaramlas mértéke
A légaramlas mértéke
Vakuum....
Vakuum ....
Kapacitas:

Tartaly.....

Szilard.
Sziir6 felllet..
Szivoszaj atmérd
Akkumulator fesziltség
Suly a 01/2003 EPTA- eljaras szerint (4,0 Ah)

Zajinformacio

A kozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.

A készilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A)) ..

Hallasvédo6 eszkoz hasznalata ajaniott!

Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis 6sszege) az

EN 60745-nek megfeleléen meghatarozva.
a, rezegésemisszio érték
K bizonytalansag ...

FIGYELMEZTETES

M12 HV

...................... 4483 91 01...

...000001-999999

.56 m*h

...0,961 m/s?
..1,5m/s?

A jelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfeleléen kerlt
lemérésre, és hasznalhato elektromos szerszamokkal torténé dsszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés

elézetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot
azonban mas alkalmazasokhoz, eltéré hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint
értéke eltérd lehet. Ez jelent6ésen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes id6étartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az idéket is figyelembe kell venni, melyekben a készulék lekapcsolodik,
vagy ugyan mikddik, azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen csdkkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés

teljes id6tartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezel6 védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a
hasznalt szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

E FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
Utmutatast és utasitast. A kdvetkezékben leirt eléirasok
betartasanak elmulasztasa aramutésekhez, tlizhdz és/vagy
sulyos testi sérilésekhez vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az el6irasokat.

A KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

A gép hasznalata nem engedélyezett gyulékony gazok és
anyagok kozelében.

A favokat ne iranyitsa emberekre vagy allatokra.
Savak, aceton és olddszerek megmarhatjak a gép részeit.

Helytelen vagy nem rendeltetésszer(i hasznalat esetén,
vagy nem szakszer( javitas esetén garancia megsz(inik.

Ne alkalmazzon elszivast egészségre karos porok esetén.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az akkumulatort ki
kell venni a késziilékbdl.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozodjon a szakszerli megsemmisités helyi
lehet6ségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyutt fém targyakkal.
(Rovidzarlat veszélye).

Az M12 elnevezési rendszerhez tartozé akkumulatorokat
kizarélag a rendszerhez tartozo téltével toltse fel. Ne
hasznaljon mas rendszerbe tartozo toltét.

Akkumulator sav folyhat a sérilt akkumulatorbdl extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav
a bérére keril azonnal mossa meg szappanos vizzel.

Szembe keriilés esetén folyoviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Ajelen késziilék nem alkalmas csokkent testi, érzékszervi
vagy szellemi képességli személyek (beleértve a
gyermekeket is), vagy olyanok altali hasznalatra, akiknek
nincs meg a kelld tapasztalatuk, ill. szaktudasuk. Tovabba a
gyermekeket felligyelni kell annak biztositasara, hogy ne
jatsszanak a készulékkel.

FIGYELMEZTETES: A felnasznalét megfeleléen
tajékoztatni kell a készllék hasznalatarol!
FIGYELMEZTETES: Ez a kész(ilék nem alkalmas
veszélyes porok felszivasaral!

FIGYELMEZTETES: Ez a késziilék csak szarazon térténd
hasznalatra alkalmas.

FIGYELEM: Ez a készlilék csak beltéri hasznalatra
alkalmas.

FIGYELEM: Ezt a készliléket csak beltérben szabad tarolni.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A porszivé nem toxikus porok felszivasara alkalmas.
A porszivé nem alkalmas folyadékok felszivasara.

Ez a készllék pl. szallodakban, iskolakban, kérhazakban,
gyarakban, Uzletekben, irodakban torténd kozileti
hasznalatra, ill. bérbeadasra alkalmas.

A készliléket kizarodlag az alabbiakban leirtaknak
megfelelQen szabad hasznalni.
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CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyedilli felelésséggel kijelentjlik, hogy a "Miszaki Adatok”
alatt leirt termék a 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EK,
2006/42/EK iranyelvek minden relevans eléirasanak, ill. az
alabbi harmonzalt normativ dokumentumoknak megfelel:

EN 62233

EN 60335-1:2012
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1

EN 55014-2

EN 50581:2012

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a készulékbdl.

Kérjuk alaposan olvassa el a tajékoztatot
miel6tt a gépet hasznalja.

Winnenden, 2014-08-20
o CE€

Alexander Krug
Managing Director

Muszaki dokumentacié dsszeallitasra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

A hosszabb ideig tzemen kivil év6é akkumulatort hasznalat
elétt ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csdkkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kertlni kell a tulzottan meleg helyen vagy
napon térténé hosszabb ideji tarolast.

A t61t6 és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kell
tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az
akkukat teljesen fel kell tolteni.

A lehetbleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltéltés utan
ki kell venni a toltékészuilékbdl.

Az akku 30 napot meghaladé tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-os toltéttségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

KARBANTARTAS

Javitashoz, karbantartashoz kizarélag Milwaukee
alkatrészeket és tartozékokat szabad hasznalni. A készulék
azon részeinek cseréjét, amit a kezelési utmutaté nem
engedélyez, kizardlag a javitasra feljogositott markaszerviz
végezheti. (Lasd a szervizlistat)

Sziikség esetén a készlilékek robbantott abrajat - a
készllék tipusa és azonosité szama alapjan a teriletileg
illetékes Milwaukee markaszerviztél vagy kézvetlenil a
gyartotol (Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralie 10,
71364 Winnenden, Germany) lehet kérni.

Az elektromos eszkdzbket nem szabad a
haztartasi hulladékkal egyuitt artalmatlanitani.
Az elektromos és elektronikus eszkézoket
szelektiven kell gydjteni, és azokat
koérnyezetbarat artalmatlanitas céljabol
hulladékhasznosité tzemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy
szakkereskeddjénél tajékozodjon a
hulladékudvarokrol és gydjtéhelyekrdl.

» = v B>

CE-jelolés

Eurazsiai megfeleléségi jelzés.
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TEHNICNI PODATK BATERIJSKE SESALNIKI

Proizvodna Stevilka............cooiiiiiiiiiiiiec e

Napajanje
zracni tok ..
zracni tok ..
Podtlak...
Podtlak...
Prostornina:
Posoda
Trdno telo...
Povrsina filtra......
Premer sesalne cevi.
Napetost izmenljivega akumulatorja......
Teza po EPTA-proceduri 01/2003 (4 0 Ah)

Informacije o hrupnosti

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.

Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipi¢no:
Nivo zvoénega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)).......
Visina zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) .

Nosite zas¢ito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri)
dolo¢ena ustrezno EN 60745.
Vibracijska vrednost emisij a, ...

Nevarnost K=

OPOZORILO

M12 HV

...................... 4483 91 01...

...000001-999999

...0,961 m/s?
..1,5m/s?

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi
medsebojni primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za
druga¢ne namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrZevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko

&ez celoten delovni ¢as znatno zviSa obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar
dejansko ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji €ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za za$¢ito upravljalca pred uc¢inkom tresljajev uvedite dodatne zas¢itne ukrepe npr.: Vzdrzevanje elektricnega orodja in

orodja, delo s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/
ali teZke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

A SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Naprava se ne sme uporabljati v blizini vnetljivih plinov in
substanc.

Sobe ne usmerjajte proti ljudem ali Zivalim.
Kislina, aceton in topila lahko nagrizejo dele naprave.

Pri uporabi, ki ni v skladu z namembnostjo, nepravilnem
upravljanju ali nestrokovnem popravilu ne prevzemamo
nikakrSnega jamstva za morebitno Skodo.

Ne uporabljajte za sesanje zdravju $kodljivega prahu.
Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno
odlaganije starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo
povprasSajte vasega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema v polnite samo s polnilnimi
aparati sistema M12. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz
drugih sistemov.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko teko¢ino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z

ocmi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in
nemudoma obis¢ite zdravnika.

Ta naprava ni primerna za uporabo s strani oseb (vkljuéno z
otroki) z omejenimi telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali pomanijkljivimi izkusnjami oz. strokovnim
znanjem. Vrh tega je potrebno otroke nadzorovati, da
zagotovimo, da se z napravo ne bodo igrali.

OPOZORILO: Glede uporabe naprave mora biti uporabnik v
zadostni meri poucen!

OPOZORILO: Ta naprava ni primerna za sesanje
nevarnega prahu!

OPOZORILO: Ta naprava je primerna zgolj za suho
uporabo.

POZOR: Ta naprava je zgolj primerna za uporabo v
notranjih prostorih.

POZOR: To napravo je dovoljeno shranjevati zgolj v
notranjih prostorih.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Sesalec je primeren za sesanje netoksi¢nega prahu.
Sesalec za prah ni primeren za sesanje tekocin.

Ta naprava je primerna za poslovno rabo na primer v
hotelih, Solah, bolniSnicah, tovarnah, trgovinah, pisarnah in
najemnistvu.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

48 SLOVENSKO

SIMBOLI

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod "Tehni¢ni
podatki" opisan proizvod ujema z vsemi relevantnimi
predpisi smernice 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/ES,
2006/42/ES in s slede¢imi harmoniziranimi normativnimi
dokumenti:

EN 62233

EN 60335-1:2012
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1

EN 55014-2

EN 50581:2012

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete
to navodilo za uporabo.

Winnenden, 2014-08-20
) |3

Alexander Krug
Managing Director

Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih daljSi ¢as niste uporabljali,
pred uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi
sonénih zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu
in |zmenIJ|vem akumulatorju gisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po
uporabi do konca napolniti.

Za Cim daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po
napolnitvi vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladis¢iti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladis¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte broSuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri
Techtronic Industries GmbH naroci eksplozijska risba
naprave ob navedbi tipa stroja in Stevilke s tipske ploscice
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,

71364 Winnenden, Germany.

Elektri¢nih naprav ni dovoljeno odstranjevati
skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Elektricne in elektronske naprave je potrebno
zbirati lo€eno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvoris¢ in zbirnih mest.

CE-znak
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EurAsian oznaka o skladnosti.
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TEHNICKI PODACI AKUMULATORSKA USISAVAC PRASINE

Broj proizvodnje.........ccouiiiiieiiiieees e

Primanje snage
Strujanje zraka....
Strujanje zraka.
Snizeni tlak ...
Snizeni tlak
Zapremina:
Rezervoar:..........
Cuvrsto tijelo...
Povrsina filtera:...
Promjer usisnog crijeva..
Napon baterije za zamj en
Tezina po EPTA- procedun 01/2003 (4,0 Ah)

Informacije o buci
Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovaraju¢e EN 60 745.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))
Nivo uginka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) ....
Nositi zastitu sluha!
Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su
odmjerene odgovaraju¢e EN 60745.
Vrijednost emisije vibracije a, ...
Nesigurnost K=...

UPOZORENIE

M12 HV

...................... 4483 91 01...

...000001-999999

.56 m*h

...0,961 m/s?
..1,5m/s?

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuée jednom u EN 60745 normiranom mjernom
postupku i moze se upotrijebiti za usporedbu elektricnog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog

opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe
sa odstupajucim primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moZe odstupati. To moze titrajno

opterecenje kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za to¢nu procjenu titrajnog optere¢enja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj isklju¢en ili u kojima doduse radi,
ali nije i stvarno u upotrebi. To moZe titrajno opterecenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: Odrzavanje elektri¢nih alata i
upotrebljenih alata, odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

E UPOZORENUJE! Procitajte molimo sve sigurnosna
upozorenja i upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/
ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

A SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Uredaj se ne smije upotrebljavati u blizini zapaljivih plinova i
supstancija.

Sapnicu ne usmjeravati na ljude ili Zivotinje

Kiselina, aceton i otapalo mogu nagrizati dijelove uredaja.

Kod primjene u druge svrhe, nestruénog rukovanja ili
nestruéne popravke se ne preuzima jamstvo za eventualna
ostecenja.

Ne upotrebaljavati za usisavanje prasina koje ugrozavaju
zdravlje.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u ku¢no
smece. Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini. Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja
starih baterija odgovarajuée okolini; upitajte molimo Vaseg
struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne ¢uvati skupa sa metalnim
predmetima (opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema M12 puniti samo sa uredajem za punjenje
sistema M12. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Pod ekstremnim optereéenjem ili ekstremne temperature
moze iz oStecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod

dodira sa baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i
sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10
minuta temeljno ispirati i odmah potraziti lijec¢nika.

Ovaj aparat nije prikladan za uporabu od strane osoba
(ukljuéno djece) sa smanjenim tjelesnim, senzorskim ili
dusevnim sposobnostima ili sa nedostanim iskustvom odn.
struénim znanjem. Djeca se uz to moraju nadzirati kako bi
se osiguralo, da se ne igraju s aparatom.

UPOZORENUJE: Korisnik mora u svezi primjene aparata biti
u dovoljnoj mjeri informiran!

UPOZORENUJE: Ovaj aparat nije prikladan za usisavanje
opasnih prasina!

UPOZORENUJE: Ovaj aparat je prikladan samo za suhu
uporabu.

PAZNJA: Ovaj aparat je prikladan samo za uporabu u
unutarnjim prostorijama.

PAZNJA: Ovaj aparat se smije skladistiti samo u unutarnjim
prostorijama.

PROPISNA UPOTREBA

Usisavac prasine je prikladan za usisavanje neotrovnih
prasina.

Usisavac prasine nije prikladan za usisavanje tekucina.

Ovaj aparat je prikladan za industrijsku uporabu na primjer u
hotelima, $kolama, bolnicama, tvornicama, trgovinama,
uredima i za |znaJmIJ|vanJe

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
Sto je navedeno.

50 HRVATSKI

SIMBOLI

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan
pod "Tehnicki podaci”, sukladan sa svim relevantnim
propisima smjernice 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EC,
2006/42/EC i sa slijede¢im harmoniziranim normativnim
dokumentima:

EN 62233

EN 60335-1:2012
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1

EN 55014-2

EN 50581:2012

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

Winnenden, 2014-08-20
) |3

Alexander Krug
Managing Director

Ovlasten za formiranje tehni¢ke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIJE

Baterije koje duZe vremena nisu koriStene, prije upotrebe
napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjec¢i.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama
drzati Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe
moraju sasvim napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon
punjenja moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:
Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.
Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti
kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru
Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se moze zatraziti crtez eksplozije aparata uz
davanje podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja
na plocici snage kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, Germany.

Elektriéni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa
sa kuénim smecem.

Elektricni uredaji se moraju skupljati odvojeno
i predati na zbrinjavanje primjereno okoliSu
jednom od pogona za iskori§¢avanje.
Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod
strucnog trgovca u svezi gospodarstva za
recikliranje i mjesta skupljanja.

Oznaka-CE

» = v B>

EurAsian znak konformnosti.
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TEHNISKIE DATI AKUMULATORA VAKUUMA TIRITAJS

1ZI2IdES NUMUIS ..ot

M12 HV

...................... 4483 91 01...

...000001-999999

Gaisa plusma
Gaisa plasma.........
Pazeminats spiediens
Pazeminats spiediens
Tilpums:
Trauks
Cietkermenis.
Filtra laukums
Puteklusiicéja piesléguma caurules diametrs .
Akumulatora Spriegums..............ceceeeverencecniennnns
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003 (4,0 Ah)

Trok$nu informacija

Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.

A noveértétas aparatiras skanas Iimenis ir:
Troksna spiediena limenis (Nedrosba K=3dB(A))
Trokéna jaudas lTmenis (Nedrosiba K=3dB(A))..

Nésat troksna slapétajul

Svarstibu kopéja vertiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek

noteikta atbilstosi EN 60745.

svarstibu emisijas vértiba a, ..
NedroSiba K=...

UZMANIBU

.56 m*h

...0,961 m/s?
..1,5m/s?

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var
izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. Ta ir piemérota ari svarstibu noslogojuma pagaidu izvértaanai.

Noradita svarstibu robezveértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomeér, ja elektroinstruments
tiek pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes,
tad svarstibu robezvértiba var atskirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteikSanai, ir janem véra arf laiks, kad ierices ir izslégta vai arT ir ieslégta, tomér faktiski
netiek lietota. Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droSibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturéSana, darba procesu organizacija.

E BRIDINAJUMS! Izlasiet visus droSibas bridinajumus
un instrukcijas. Seit sniegto dro§ibas noteikumu un
noradijumu neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt
par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam. Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos
noteikumus turpmakai izmantosanai.

A SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Instrumentu nedrikst lietot viegli degoSu gazu und citu
kimisko vielu tuvuma.

Nevérst sprauslu pret cilvékiem vai dzivniekiem

detalas

Ja instrumentu lieto tam nepiemérota veida, nepareizi
ekspluaté vai nodod remontét neprofesionalim, netiek
parnemta nekada atbildiba par iesp&jamiem bojajumiem.

Izmantot tikai veselibai kaitigu putek|u nosiknésanai.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee piedava iesp&ju vecos
akumulatorus savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veida;
jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priek§metiem (iespé&jams Tsslégums).

M12 sistémas akumulatorus ladét tikai ar M12 sistémas
ladétajiem. Nedrikst 1adét citus akumulatorus no citam
sistémam.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatdram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta

nekavéjoties janomazga ar tdeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acts, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

So ierici nedrikst lietot personas (taja skaita art berni),
kuram ir traucétas fiziskas, sensoras vai garigas spéjas vai
tam nav nepiecieSamas pieredzes vai specialo zinasanu. Jo
1pasi ir jauzmanas, lai bérni $o ierici neizmantotu ka
rotallietu.

BRIDINAJUMS: lekartas lietotajam ir jabit pietiekami
informétam par iekartas izmantosanu.

BRIDINAJUMS: ST iekarta nav paredzéta bistamu vielu
puteklu uzsdksanai!

BRIDINAJUMS: ST iekarta ir piemérota tikai sausu vielu
uzsioksanai.

UZMANIBU: ST iekarta ir paredzéta lieto$anai tikai
iekStelpas.

UZMANIBU: So iekartu drikst uzglabat tikai iekstelpas.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Puteklu siicéjs ir piemérots tadu vielu sikSanai, kuras nav
toksiskas.

Putek|u slicéjs nav piemérots Skidrumu uzstksanai.

ST ierTce ir paredzéta profesionalai izmanto$anai, pieméram,
viesnicas, skolas, slimnicas, razotnés, veikalos, birojos un
nomas kantoros.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar min&tajiem
lietoSanas noteikumiem.
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ATBILSTIBA CE NORMAM

Meés apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri
aprakstiti "tehnisko datu lapa", pilntba atbilst prastbam
saskana ar direktivam 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EK,
2006/42/EK un attiecigajiem harmonizétajiem normativajiem
dokumentiem:

EN 62233

EN 60335-1:2012
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1

EN 55014-2

EN 50581:2012

UZMANTBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Pirms sakt lietot instrumentu, lGdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Winnenden, 2014-08-20
) |3

Alexander Krug
Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru
darbspéja tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no
ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas
izmanto$anas ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc
uzlades ieteicams atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat
akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat
akumulatoru uzlades stavokit aptuveni pie 30%-50%.
Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalposanas
servisiem. (Skat. brosdru "Garantija/klientu apkalpo$anas
serviss".)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpo$anas servisa vai tiesi pie
firmas Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany, var pieprasit instrumenta
numurs, kas noradits uz jaudas panela.

Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem.

Elektriskas un elektroniskas iekartas ir
jasavac atseviski un janodod parstrades
uznémumam, kas no tam atbrivosies dabai
draudziga veida.

Meklégjiet otrreizéjas parstrades poligonus un
savaksanas punktus vietéjas parvaldes
iestadés vai pie preces pardevéja.

iﬁ@ vi>

CE markéjums

EurAsian atbilstibas marké&jums.

—_\
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TECHNINIAI DUOMENYS SIURBLYS SU AKUMULIATORIUMI

Produkto NUMETIS .......coviiiiiiiieiie e

Tiekiamas galingumas
Oro Srove...
Oro Srove...
manometrinis slégis
manometrinis slégis..
talpa:
konteineris
kieti knai
filtry plotas ....
siurbimo zarnos skersmuo.....
Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa

P
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodikg (4,0 Ah

Informacija apie keliama triukSma
Vertés matuotos pagal EN 60 745.

Ivertintas A jrenginio keliamo triuk§mo lygis dazniausiai sudaro:

Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) ....
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) .
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Bendroji svyravimy reikSmeé (trijy krypciy vektoriy suma),
nustatyta remiantis EN 60745.
Vibravimy emisijos reikSme @, .........cccoeeveiiiiiieiiiiiiececs
Paklaida K= ...

DEMESIO

M12 HV

...................... 4483 91 01...

...000001-999999

...0,961 m/s?
..1,5m/s?

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali biti naudojama keliems
elektriniams instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali
skirtis naudojant elektrinj instrumentg kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos
nepakankamai techniskai prizidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau
faktiSkai nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemones, pavyzdziui, elektriniy darbo
instrumenty techniné priezidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

E ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus
ir instrukcijas. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos
nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, Kilti
gaisras ir/arba galite sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus
asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

A YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Prietaisg naudoti netoli degiy dujy ir medziagy draudziama.
Purkstuky nenukreipkite | Zmones arba gyvinus

Rugstys, acetonas ir tirpikliai gali pragrauzti prietaiso dalis.
Mes neatsakome uz galimg Zalg, kilusig dél naudojimo ne

pagal paskirtj, neteisingo aptarnavimo ar nekvalifikuoto
taisymo.

Naudoti kenksmingy sveikatai dulkiy siurbimui draudziama.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei¢iamg akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite
i buitines atliekas. ,Milwaukee® sitlo tausojantj aplinkg
sudévety kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai
prekybos atstovo.

Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais
daiktais (trumpojo jungimo pavojus).

Kei¢iamus M12 sistemos akumuliatorius kraukite tik , M12“
sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperattros
poveikyije i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti
akumuliatoriaus skystis. ISsitepus akumuliatoriaus skysciu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus | akis, tuoj

pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite vandeniu
ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

Prietaiso negali naudoti asmenys (jskaitant ir vaikus),
turintys fiziniy, jutimo ar protiniy sutrikimy arba patirties ir
Ziniy neturintys asmenys, nebent uz jy saugumg atsakingas
asmuo prizidri ir iSmoko, kaip reikia naudoti $j prietaisa.
Batina prizidreéti vaikus, siekiant uztikrinti, kad jie nezaisty su
prietaisu.

ISPEJIMAS Naudotojas privalo bati i§samiai instruktuotas
apie prietaiso naudojima!

ISPEJIMAS. Sis prietaisas netinkamas siurbti pavojingas
dulkes!

ISPEJIMAS. Sj prietaisg galima naudoti tik sausomis
sglygomis.

DEMESIO! Sj prietaisg galima naudoti tik vidaus patalpose.
DEMESIO! Sj prietaisg galima laikyti tik vidaus patalpose.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Dulkiy siurbliu galima siurbti netoksiskas dulkes.
Dulkiy siurbliu negalima siurbti skysciy.

§j prietaisg galima naudoti komerciniais tikslais, pavyzdziui,
viesbuciuose, mokyklose, ligoninése, fabrikuose,
parduotuvése, biuruose ir galima nuomoti.

S| prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirt].
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CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiskiame,
jog skyriuje "Techniniai duomenys" aprasytas produktas
atitinka visus toliau pateikty juridiniy direktyvy reikalavimus:
2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EB, 2006/42/EB ir kitus su
jomis susijusius norminius dokumentus:

EN 62233

EN 60335-1:2012
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1

EN 55014-2

EN 50581:2012

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Pries$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Winnenden, 2014-08-20
) |3

Alexander Krug
Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULIATORIAI

ligesnj laikg nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius pries
naudojimg jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatira mazina kei¢iamy
akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos
Saltiniy poveikio.

Ikroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi bati Svards.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo
ikraukite akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika,
reikéty ja po atlikto jkrovimo iskart iSimti i$ jkroviklio.
Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj |
Sias nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie
27 °C temperatirai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo
30% iki 50%. Baterija pakartotinai turi bati kraunama kas 6
ménesius.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik Milwaukee priedus ir atsargines dalis. Dalis,
kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik Milwaukee
klienty aptarnavimo skyriams (zr. garantijg/klienty
aptarnavimo skyriy adresus brosiaroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje
esantj numerj, i$ klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i$
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10,

71364 Winnenden, Germany, galima uZsisakyti prietaiso
surinkimo bréZinius.

Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su
buitinémis atliekomis.

Bdtina rasiuoti elektros ir elektroninius
prietaisus ir atiduoti j atlieky perdirbimo
centrg, kad jie baty utilizuoti netersiant
aplinkos.

Informacijos apie perdirbimo centrus ir atlieky
surinkimo jstaigas teiraukités vietos jstaigoje
arba prekybininko.

CE Zenklas

» = v B>

LEurAsian“ atitikties Zenklas.
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TEHNILISED ANDMED JUHTMETA TOLMUIMEJA

TOOtMISNUMDET ...ttt e

Vbimsustarve
Ohuvool....
Ohuvool.
Alardhk ..
Alardhk
Mahutavus:

Tahke keha
Filtripind...........
Imivooliku 1&bimdot
Vahetatava aku pinge
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 (4,0 Ah)

Miira andmed

Modtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60 745.

Seadme tidpiline hinnanguline (A) muratase:
Helirdhutase (Maaramatus K=3dB(A))
Helivdimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A))

Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma) méddetud

EN 60745 jargi.
Vibratsiooni emissiooni vaartus a
Maaramatus K= ..

TAHELEPANU

M12 HV

...................... 4483 91 01...

...000001-999999

...0,961 m/s?

..1,5m/s?

Antud juhendis toodud vonketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava modtesisteemiga ning
seda voib kasutada erinevate elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud naitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse

hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
tooriistadega voi seda ei hooldata piisavalt vdib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vdib vdnketaset markimisvaarselt

tdsta terves tookeskkonnas.

Voénketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on valja lUlitatud v&i on kill sisse lUlitatud, kuid ei ole
otseselt kasutuses. See vdib margatavalt vdhendada kogu tdokeskkonna vénketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid tdotajate suhtes, kes puutuvad t66 kaigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks
abindudeks voivad olla, naiteks: elektri- ja tédseadmete korraline hooldus, kate soojendamine, té6voo parem organiseerimine.

E HOIATUS! Lugege koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koéik ohutusnouded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

A\ SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Seadet ei tohi kasutada stttivate gaaside ja ainete l1ahedal.
Arge suunake diiiisi inimeste v&i loomade peale
Hape, atsetoon ja lahustid véivad seadme osi s6dvitada.

Vaaraks otstarbeks kasutamise, mitteasjakohase kaitamise
vOi asjatundmatu parandamise korral ei voeta vastutust
voimalike kahjustuste eest.

Arge kasutage tervistkahjustava tolmu &raimemiseks.
Enne koiki téid masina kallal votke vahetatav aku valja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega
olmepriigisse. Milwaukee pakub vanade akude
keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma erialaselt
tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(Ihiseoht).

Laadige susteemi M12 vahetatavaid akusid ainult ststeemi
M12 laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide
akusid.

Aarmuslikul koormusel v6i darmuslikul temperatuuril voib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult
vahemalt 10 minutit ning péérduge viivitamatult arsti poole.

EESTI
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Antud seade ei sobi kasutamiseks piiratud fliUsiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimete, puudulike kogemuste voi
puudulike teadmistega isikute poolt (kaasa arvatud lapsed).
Taiendavalt tuleb lapsi valvata tegemaks kindlaks, et nad
seadmega ei mangi.

HOIATUS: Kasutajat tuleb seadme kasutamisega
seonduvalt piisavalt juhendada!

HOIATUS: Antud seade ei sobi ohtlike tolmude imemiseks!
HOIATUS: Antud seade sobib ainult kuivkasutuseks.

TAHELEPANU: Antud seade sobib ainult siseruumides
kasutamiseks.

TAHELEPANU: Antud seadet tohib ladustada ainult
siseruumides.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Tolmuimeja sobib mittetoksiliste tolmude imemiseks.
Tolmuimeja ei sobi vedelike imemiseks.

Antud seade sobib kommertskasutuseks naiteks hotellides,
koolides, haiglates, vabrikutes, kauplustes, biiroodes ja
Udrivaldkonnas.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt aranaidatud
otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et 16igus
"Tehnilised andmed* kirjeldatud toode vastab direktiivide
2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EU, 2006/42/EU kdigile
olulisele tdhtsusega eeskirjadele ning jargmistele
harmoniseeritud normatiivsetele dokumentidele:

EN 62233

EN 60335-1:2012
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1

EN 55014-2

EN 50581:2012

Winnenden, 2014-08-20
) |3

Alexander Krug
Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne
kasutamist.

Temperatuur Ule 50 °C vahendab vahetatava aku t66voimet.
Valtige pikemat soojenemist paikese voi kitteseadme majul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Ghenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks
parast taislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel Ule 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid,
mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake broSudri
garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral voite tellida seadme labilbikejoonise,
naidates dra masina tiiibi ja andmesildil oleva numbri.
Selleks podrduge klienditeeninduspunkti voi otse: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SUMBOLID
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ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki téid masina kallal votke vahetatav
aku valja.

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1abi.

Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos
majapidamisprigiga.

Elektrilised ja elektroonilised seadmed tuleb
eraldi kokku koguda ning
keskkonnasobralikuks utiliseerimiseks
vastavas kaitlusettevottes ara anda.

Kusige kohalikest padevatest ametitest voi
edasimuujalt kaitlusjaamade ja
kogumispunktide kohta jarele.

CE-mark

Euraasia vastavusmark.
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TEXHUWYECKUE OAHHbIE AKK. NbIJIECOC M12 HV

CEPUAHBIN HOMEP MBLETIMAS ...ttt et et etee et e steeeieeesbeeeeeesies sneesnneeanaeaneeas 4483 91 01...
...000001-999999

MoTpebrsemasi MOLHOCTb

Pacxof BO3AyXa ............... .934 I/min

Pacxop Bo3ayxa 56 m3/h
Bakyym. 3,11kPa
Bakyym. ..31,1 mbar

Ob6bem:
KOHTEIMHEP (J1) 1.ttt .
Teepable oTxoap! (1)...

[MoBepxHoCTb chuneTpa..

[vameTp wnaHra nbineorcoca.

Bonbstax akkymynsitopa

Bec cornacHo npouenype EPTA 01/2003 (4,0 Ah)

WUHdopmauus no wymam

3HayeHns 3amepsinncb B COOTBETCTBUM cO cTaHaapTom EN 60 745.
YpoBeHb Lyma npubopa, onpeneneHHbIi o nokasarento A,
06bIYHO COCTaBNSIET:

YpoBeHb 3BykoBoro gaeneHus (HebesonacHoctb K=3dB(A)).... ...85,6 dB (A)
YpoBeHb 3BYyKOBOIN MoLHOCTH (HebesonacHocTb K=3dB(A)).... ..73,6dB (A)

Monb3yiTecb NpUcnocoGneHnsiMM Ans 3alWuTbl cryxa.

O6Lme 3HaueHus BuGpaLmmn (BEKTOpHasi cymmMa Tpex

HanpasneHuit) onpefeneHsl B cootBetcTBuM ¢ EN 60745.

3HayeHune BMbpaLMoOHHON aMUccHn a, .0,961 m/s?
He6e3onacHocTb K=. 1,5 m/s?

BHUMAHUE

YKa3aHHblii B HAacTOsILLEM PYKOBOACTBE YPOBEHb BUGPALIMN U3MEPEH B COOTBETCTBUM C TEXHOIOMME N3MEPEHNS,
ycTaHoBneHHow ctaHgaptoMm EN 60745 n MoXeT ncnonb3oBaTbCs AN CPABHEHUSI ANEKTPOUHCTPYMEHTOB Apyr ¢ ApyroM. OH
TaKKe NOAXOAUT ANst MPeABapuUTENbHON OLEHKM BUOPALIMOHHON Harpy3Ku.

YkazaHHbIN YpOBEHb BI/I6paLI,I/IVI npencrtaenAaeT OCHOBHbIE BUAbl MCNONTb30BaHNA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA. Ho ecnu
QNEKTPONHCTPYMEHT UCNOonNb3yeTca Ansd Opyrux uenew, I/ICI'IOJ'II:SyeMbII;I WHCTPYMEHT OTKIOHAETCA OT YKa3aHHOro nnm
TexHu4yeckoe OﬁCJ‘Iy)KMBaHVIe 6bIN10 HEAOCTATOYHbBIM, TO YpoOBEHb BMGpaLlVIVI MOXET OTKINMOHATBLCA OT YKasaHHOro. B atom
cnyyae BM6paLlVIOHHaﬂ Harpyska B Te4eHune Bcero nepuoga paﬁOTbI 3Ha4YUTENTbHO yBEennymMBaeTcs

[N TOYHOW OLEHKM BUBPALIMOHHON Harpy3kn HEOBXOAMMO TakKe YUUTLIBATL BPEMSI, B TEHEHME KOTOPOrO NPUGOP OTKIKYEH
UMW BKIMKOYEH, HO haKTUYeCKU He Ucronb3yeTcs. B aTom crniydae BUGpaLIMOHHas Harpyska B TEHeHWe BCero nepuoaa paboTbl
MOXET CYLLECTBEHHO YMEHbLUNTLCS.

YcTaHoBUTE AONOMHUTENBHBIE Mepbl Ge30MacHOCTY A4S 3aLMThl MOMb30BaTENs OT BO3AENCTBYS BUOPaLMM, HanpuMep:
TexHuYeckoe o6CnyKMBaHue aIEKTPOUHCTPYMEHTA U UCTIONb3YeMOro MHCTPYMEHTa, NoOAAEpKaH1e pyK B TEMMOM COCTOSIHUM,
opraHusauysi pabounx npoLeccos.

[nsa 3apagkv akkymynstopos mogenv M12 ncnonbayirte
TONbKO 3apsiAHbIM ycTpoicTBoM M12. He 3apsixaiiTe
aKKyMYNATOPbI APYIvX CUCTEM.

AkkamynatopHas 6atapesi MOXeT ObITb NOBpeXAeHa U AaTb
Teyb Nof, BO3AeiCTBNEM YPE3MEPHBIX TeMnepaTyp unu
NOBBbILLEHHON Harpy3ku. B crniyyae KoHTakTa ¢
aKKyMYMATOPHOM K1CMOTON HEMEASIEHHO NPOMOWATE MECTO
KOHTaKTa MbIfloM 1 BoAoiA. B cnyyae nonagaHus KUcnoTbl B
rnasa npombiBaiTe rnasa B TedeHnn 10 MUHYT 1
HeMe/NeHHO 0bpaTUTECh 3a MeAULIMHCKON NOMOLLILIO.
[aHHbI Nprbop He NpeaHasHayYeH Ans UCNonb30BaHNA

nuuamu (BKMoYas AeTen) ¢ orpaHUYEHHbIMW PUNYECKMU,
CEHCOPHBIMU MMM YMCTBEHHbLIMW CMIOCOBHOCTAMM UK C

E NMPEOYNPEXOEHUE! MpouTtute BCe yKka3zaHUA no
6e30MacHOCTM U MHCTPYKLUMU. YNyLLEHUS, 4oNyLLEeHHble
npu cobnioAeHNN yKkasaHuiA U UHCTPYKLMIA NO TEXHWKE
6e30nacHOCTW, MOTYT CTarb NPUYNHOWM ANEKTPUYECKOTO
nopakeHus, noxapa u TsKenbiX TPaBMm.

CoxpaHsATe 3TU MHCTPYKLMM U yKa3aHus AnA 6yayuiero
MUCNONb30BaHUA.

A PEKOMEHIALMW NO TEXHWUKE BE30ONACHOCTM

3anpeLleHo NCNonb3oBaHWe MHCTPYMEHTa B6IM3K
TETKOBOCMNaMEHSIOLLMXCH MaTEPUANOB U OTHEOMNACHbBIX
rasosB.

NCNOJIb3OBAHUE

Mbinecoc npegHasHa4yeH Onsa BcacblBaHUA HETOKCUYHbBIX
nbineBbIX cpea.

Mbinecoc He NpefHa3HaYeH ANsi BCacblBaHWS XUOKOCTEN.

HacToswwmin npu6op noaxoauT Ans npogeccroHansHoro
MCMONb30BaHUsi, HaNpuMep, B rOCTUHNULAX, LIKONax,
6onbHMLax, Ha dabpukax, B MarasvHax, ocumcax 1 B
NMOMELLEHNSIX, CAABAaEMbIX B apeHay.

He nonb3yiiteck AaHHLIM UHCTPYMEHTOM CNocoGoM,
OT/IMYHBIM OT YKa3aHHOrO AJ1s1 HOPMarnbHOro MPUMEHEHHS.

OEKNAPALINA O COOTBETCTBMU CTAHOAPTAM EC

Mol 3asiBnsieM nof co6CTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTb, YTO
n3aenue, onncaHHoe B pasaene "TexHu4eckne
XapaKTepUCTMKM®, COOTBETCTBYET BCEM BaXKHbIM
npepnucanuam Oupektunebl 2011/65/EU (OupekTtusa 06
orpaHU4YeHN NMPUMEHEHNS ONacHbIX BELLEeCTB B
3NEKTPUYECKMX U ANEKTPOHHbIX Npubopax), 2004/108/EC,
2006/42/EC 1 npvBeeHHbIM Aanee rapMoHU3NPOBaHHbIM
HOPMAaTWBHbLIM JOKYMEHTaM:

EN 62233

EN 60335-1:2012
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1

EN 55014-2

EN 50581:2012

Winnenden, 2014-08-20
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Alexander Krug
Managing Director

YnonHoMoueH Ha cocTaBrneHne TeXHUYECKON
[OKyMeHTauum.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKKYMYNATOP

Mepen vicnonb3oBaHMeM akkyMynsTopa, KoTopbiM He
Nonb30Banuch HEKOTOPOE BPeMsl, ero HeobxoanmMo
3apAanTb.

Temnepartypa cBbiwe 50°C cHmxaeT paboTocnocobHoCTb
akkymynatopos. N3beraiite NpogomKNTensHOro Harpesa
MM NPSIMOTO CONHEYHOTO CBETA (PUCK neperpesa).

KoHTakTbl 3apagHoro yCTpOIZCTBa W aKKyMYyInATOPOB OOJTKHbI
cofepxaTtbCa B YACTOTE.

[ins obecneyeHnsi oNTUManbHOTo cpoka cryXobl
aKKyMynsTop HeoBxoaMMO NOMHOCTbLIO 3apshkaTb Nocne
ncnonb3oBaHusi npubopa.

HenocpeacTBeHHo y Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

CUMBOIJIbI

BHUMAHUE! MPEOYNPEXOEHWE!
OMNMACHOCTb!

BbIHbTE akkyMynsiTop 13 MaluMHbl nepes
NpoBefEeHNEM C HeW Kakux-nnbo
MaHUMyNsaunn.

|_|0)Kaﬂyl7ICTa, BHMMATENbHO NMpoYvTnTE
WHCTPYKUMIO MO UCMNONb30BaHWIO Nnepen
Hayanom nbbix onepauuii C UHCTPYMEHTOM.

QnekTpuyeckre yCTporNcTBa Herb3as
YTUNM3MPOBaTL BMECTE C BbITOBLIM MYCOPOM.
OnekTpuUYeckme 1 NEKTPOHHbIE YCTPONCTBA
crienyeT cobupaTb OTAEeNbHO U CAaBaTh B
CreunanuampoBaHHyI0 YTUMM3NPYIOLLYIO
KOMMaHWio A5 yTUAM3aLmumn B COOTBETCTBUN C
HOPMaMu OXpaHbl OKpYXatoLeii cpeabl.
CBefeHust 0 LieHTpax BTOPUYHOM
nepepaboTku 1 nyHKTax cbopa MoXHO
MOSyYUTb B MECTHBIX OpraHax BrnacTu uim y
BaLLEro CreuuaniaupoBaHHOro aurnepa.

3Hak CE

» =8>

CepTtucukara o COOTBETCTBUM

No. RU C-ME:ME77.B.01613

Cpok gencTBusi cepTudukaTa 0 COOTBETCTBUM
no 18.06.2019

00O «LleHTp no ceptndmkaLmm
cTaH4apTU3aumm n cucTeM kadyecTea
3rNeKTPO-MaLLMHOCTPOUTENBHON NPOAYKLIMN»
141400, P®, MockoBckas o6nactb, . XUMKH,
Yn. INleHnHrpaackas, 29

HauioHanbHuii 3Hak BignoBigHoCTi YkpaiHu

TR 066

He HanpaBnsaiiTe conno Ha Moaen Unu XXMBOTHbBIX

KncnoTel, aUeToH v pacTBOPUTENY MOTYT pa3befatb YacTu
MHCTPYMEHTa.

Mbl He HeceM OTBETCTBEHHOCTU 3a ntobble noBpexaeHua B
Clly4yae HenpaBUITbHOIo UCNonb3oBaHUA, HE4OMYCTUMbIX
onepaumsix Unm HenpogeccMoHanbLHOro PeMoHTa.

He 3acacbliBaiiTe nbinb, KOTOpas MOXeT ObITb OnacHa Ans
300p0BbA

BbIHbETE akkyMynsiTop 13 MalUuHbI Nepea NpoBeaeHneM ¢
Hel Kaknx-nmbo MaHunynsiuum.

He BbIGpackiBanTe UCNOMb30BaHHbIE akKyMyNnsaTOpbl BMECTe
C [IOMALLHUM MYCOPOM W He Cxurante nx. JuctpubboTopsl
koMnaHun Milwaukee npegnaratoT BOCCTaHOBIEHWE CTapbIX
aKKyMynaTOpOB, YTOObI 3aLUUTUTL OKPYXXaIOLLYIO cpeay.

He XpaHuTe akKymynaTopbl BMeCTe C MeTanimyeckmumm
npegmetramu Bo nsbexaHve KOPOTKOro 3aMblKaHUA.

HeJ0CTaTOUHLIMU ONBITOM U 3HaHUsIMU. Kpome Toro,
HeobX0AMMO CrneauTb 3a Tem, YToDObl AeTH He urpanm ¢
npubopom.

NPEAYNPEXOEHMWE: MNonb3oBatenb AoMmKeH ObiTb B
[OCTaTOYHOW CTENEeHN 03HAKOMIIEH C NpUHLMNaMn
aKcnnyaTauum gaHHoro npuéopa!

ANPEAYNPEXAEHWUE: [JaHHbi npubop He NpegHasHayeH
[ BcacbiBaHUsI OrnacHbIX Nbliesbix cpea!
NPEQYNPEXOEHWUE: [JaHHbii npubop npefHasHaveH ans
MCMONb30BaHWs TOMbKO B CYyXOMN cpee.

BHUMAHME: [aHHbin npubop npegHasHayeH ans
MCMOMNb30BaHNS UCKMIOYNTENBHO B MOMELLEHNSAX.
BHUMAHMUE: MNpubop pa3peLuaeTcs XpaHUTb TONbKO B
CYXUX MOMELLEHMSIX.

58 PYCCKWUU

[lns JOCTUXEHNSt MaKcUMarnbHO BO3MOXHOTO Cpoka CryxGbl
aKKyMynsTopbl NOCNe 3apsiakv CNeayeT BbIHUMATh U3
3apsiAHOro YCTPOIACTBA.

Mpu xpaHeHun akkymynstopa 6onee 30 gHei:

XpaHuTte akkymynsaTop npu 27°C B cyxom mMecTe.
XpaHuTte akkymynstop ¢ 3apsiaom npumepHo 30% - 50%.
Kaxpable 6 mecsiLieB akkyMynsaTop criedyeT 3apsxaTb.

OBCIYXWUBAHUE

Monb3yiTeck akceccyapamu 1 3anacHbIMU YacTsIMU TOMbKO
dumpmbl Milwaukee. B cnyyae BO3HMKHOBEHMSA
HeobxoAMMOCTM B 3aMeHe, koTopas He bbina onucawxa,
noxanymncra, obpallantecb Ha OAVH U3 CEPBUCHbIX LIEHTPOB
(CM. CNMCOK HaLLMX rapaHTUIAHBIX/CEPBUCHBLIX OpraHu3aLui).

Mpy HeobxoANMOCTY MOXET BbiTb 3aKa3aH YepTex
MHCTPYMEHTa C TPEXMEpPHbIM n306paxeHvem AeTaneil.
Moxanyincra, ykaxute HOMep W TUM MHCTPYMEHTa 1
3aKaxkuTe YepTex y Balumx MeCTHbIX areHTOB uUnm
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TEXHUWYECKN OAHHUAKKYMYJTATOPEH NMPAXOCMYKAYKA

rlpOI/I3EO,CI,CTBeH HOMED ..o

KoHcymupaHa mMoLHocT
Bb3ayLleH noTok ......
Bb3ayLueH notok
MNogHansraxe...
MopHansraHe
BmecTtumocT:
PesepBoap
TBbPAO TAMO.............
[MoBbpXHOCT Ha hunTbpa...........
[nameTbp Ha CMyKaTenHus MapKy‘-I
HanpexeHue Ha akymynaTop:
Terno cbrnacHo npouenypaTa EPTA 01/2003 (4,0 Ah).

WUHdopmaumsa 3a wyma

M3mepeHuTe CTOMHOCTU ca nony4veHn cbobpasHo EN 60 745.

OueHeHOTO € A HMBO Ha LUyma Ha ypeaa € CbOTBETHO:
PaBHuLe Ha 3BykoBOTO HansiraHe (HecurypHoct K=3dB(A))

PaBHuLLe Ha MoLHOCTTa Ha 3Byka (HecurypHoct K=3dB(A))

[a ce HocK Npeana3Ho cpeacTBO 3a cnyxa!

Ob6wuTe CTONHOCTW Ha BUBpaLMMTe (BEKTOPHa Cyma Ha Tpu

nocoku) ca onpeaenexHn B cboteeTcTBre ¢ EN 60745.

CToiiHOCT Ha em1cum Ha BubpauuuTe a,
HecwurypHoct K=

BHUMAHUE

M12 HV

0,961 m/s?
...1,5m/s?

MocoYeHOTO B T€3U MHCTPYKLMK HUBO Ha BUOpaLmMTE € M3MEPEHO B CbOTBETCTBUE CbC cTaHaapTuavpaH B EN 60745
n3mepBaTerieH METOA U MOXe Aa Ce M3MOI3Ba 3a CPaBHEHWE Ha eneKkTpUYeckn MHCTPYMEHTV nomexay um. Moaxoasiy e v 3a

BpeMeHHa oLeHKa Ha BI/I6paLl,I/IOHHOT0 HaToBapBaHe.

[Moco4yeHOTO HMBO Ha BVI6paL|VII/ITe npenctaBAa OCHOBHUTE MPUINOXEHUA Ha eNeKTPpUYeCckna MHCTPYMEHT. Ako obaue
ENeKTPUHECKNAT MHCTPYMEHT Ce U3MNor3Ba C ApYyro npegHa3HavdeHue, ¢ pasnnyiHn CMeHsgeMn NHCTPYMEHTU Unmu npu
HeJocTaTb4yHa TeXHUYeCcKa nogapbXxka, HUBOTO Ha BMGpaLlVIVITe MOXe Aa e pa3nuyHo. Tosa YyBCTBUTENHO MOXe Aa yBenn4iun
BVI6paLLMOHHOT0 HaToBapBaHe Nno BpemMe Ha uenusa pa60TeH UNKBI.

3a ToyHaTa oueHka Ha BUGpaLMOHHOTO HaToBapBaHe TpsibBa fa ce B3emat npeaBua U NepuoauTe oT BpeMe, B KOUTO ypeabT

€ U3KI4YeH

nnu paboTn, HO B 4ENCTBUTENHOCT HE Ce M3Mon3Ba. ToBa YyBCTBUTENHO MOXeE Aa Hamanu BU6paunoHHOTO HaToBapBaHe no

BpemMe Ha uenusa pa60TeH LUKBI.

Onpe,qeneTe AONBITHUTENTHU MEPKM NO TEXHUKA Ha 6esonacHoOCT B 3aliuTa Ha OGCJ'Iy)KBaLIJ,I/IFI p860THVIK OT Bb34EeNCTBUETO Ha
BI/IGpaLLI/IVITe KaTto Hanpumep: TexHnyecka nogapbXKa Ha enekTpuydeckns UHCTPYMEHT U CMeHAEeMUTE UMHCTPYMEHTH,
nogabpXaHe Ha pbueTe Tonnu, opraHnsauua Ha paﬁOTHMﬂ UMKBI.

E NMPEAYNPEXOEHUE! MNMpoyeTeTe BCUYKM YKaszaHUA n
HaNbTCTBUA 3a 6e30nacHoOCT.

Mponyckn Npu cnasBaHETO Ha ykasaHWsTa U HanbTCTBUATA
3a Ge3onacHOCT mMoraT Ja fioBefaT [0 TOKOB yaap, noxap u/
WU TEXKU HapaHsBaHUS.

CbxpaHsBaWTe yKa3aHUATa U HaNbTCTBUATA 3a
6e3onacHOCT 3a cnpaBKa Npu HyXAaa.

A CMNELMAIIHU YKA3AHUA 3A BE3OINACHOCT

YPe,El'bT 0a He ce uanonasa 6n13o 4o Bb3nnaMeHumu rasose
n BellecTtea.

He HacouBaiiTe Ato3aTa cpeLly Xopa Unn KMBOTHM.

Kucenuna, auetoH un pasTeBopuTenu morat a pasagat 4actm
Ha ypeaa.

I'Ipvl Mn3nonisaBaHe He No npeaHasHavYeHune, HenpasuiHoO
06CJ'Iy)KBaHe Unun HenpodecroHaneH peMoHT, He ce noema
HMKaKBa OTrOBOPHOCT 3a eBEeHTYyallHu nospeaun.

[a He ce n3non3sa 3a 3acMykBaHe Ha ONacHW 3a 34paBeTo
npaxose.

Mpeaw 3anoyBaHe Ha kakBWTO € Aa e paboTu no MaluvHaTa
n3Bagerte akymynaropa.

He n3xBbpnsite nsxabeHute akymynaTopy B OrbHs Unv B
npu 6utoBuTe oTnagbuu. Milwaukee npennara
ekonorocbobpasHo cbbMpaHe Ha cTapuTe akymynaTopu;
Monsi nonuTanTe Bawws cneunanmavpaH Tbproetl.

He cbxpaHsiBaiiTe akymynatopute 3aeHo C MeTanHu
npegmeTv (OI'IaCHOCT OT KbCO C'be,CMHeHMe).

60 BbJIFAPCKU

AkymynaTtopu oT cuctemata M12 aa ce 3apexaar camo CbC
3apagHu yctponctea oT cuctemara M12 laden. la He ce
3apexaat akymyrnatopu oT Apyrv CUCTEMM.

Mpun ekcTpeMHO HaToBapBaHe UNK eKCTpeMHa Temnepartypa
OT NoBpefeHV akymynaTopu Moxe aa natede batepuiiHa
TeyHocT. MNpu gonup ¢ TakaBa TEYHOCT BegHara usmuiite ¢
BOJa 1 canyH. pun KOHTaKT ¢ o4MTe BeJHara uannakeamte
cTapatenHo Hai-manko 10 MUHyTK 1 He3abaBHO NoTbpceTe
nekap.

Toswn ypen He e noaxoasLy 3a ynotpeba ot nuua
(BKNIOUUTENHO AeLa) C HamaneHn pusnyYeckn, CETUBHU Unn
YMCTBEHM CNOCOGHOCTU, Unu oT nuua 6e3 onuT unu
nosHaHus. Jeuara Tpsabea cbllo Aa 6baat HabnogasaHy,
3a fja ce rapaHTupa, Ye Te HAMa Aa cv UrpasT c ypeaa.
NPEAYNPEXOEHUE: OnepatopbT TpsibBa ga 6bae
noaxoasiio obyyeH 3a ynotpebata Ha ypeaa.
NPEAYNPEXAEHWUE: To3n ypen He e noaxoasLy, 3a
nouncTBaHe Ha onacHu npaxose!

NPEAYNPEXAEHWUE: To3n ypen e nogxoasiy, camo 3a
13rnonsBaHe Ha CyXxo.

BHUMAHMUE: To3u ypen e nogxoasiy camo 3a ynotpeba B
3aKPUTU NMOMELLEHNSI.

BHUMAHME: To3n ypen moxe Aa ce CbxpaHsiBa camo B
3aKPUTU NMOMELLEHNS.

CUMBOJTN

W3NON3BAHE MO NPEOHA3HAYEHUE

MpaxocMykaykaTa e noaxoAsila 3a NoYncTeaHe Ha
HETOKCUYHU NpaxoBe.

MpaxocmykaukaTa He e NOAXOAsLLA 3a NOYUCTBaHE Ha
TEYHOCTU.

Toswn ypea e NoaxoasLy 3a Tbproscka ynotpeba, Hanpumep
B XOTeNM, yunnuiwa, 6onHuum, habpuki, MarasmHm, oducu
1 3a OTAaBaHe Mnof Haem.

Tosn ypea MOXe [a ce M3Monasa no npeaHasHaveHne camo
KaKTO € MOCOoYeHO.

CE - OEKINAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

3asBsBame nopa cobcTBEHA OTFTOBOPHOCT, Y€ OMUCaHUAT B
"TexHn4yeckn AaHHN" NPOAYKT CbOTBETCTBA HA BCUYKU
BaxkHM pasnopenbu Ha aupekTua 2011/65/EU (RoHs),
2004/108/E0, 2006/42/EQ, KakTO U Ha BCUYKM CNeABaLLm
HOpPMaTUBHU JOKYMEHTU BbB Tasun Bpb3ka.

EN 62233

BHUMAHME! MPEOYMNPEXOEHNE!
OMACHOCT

Mpeau 3anouBaHe Ha KakeBuTo e Aa e paboTu
no MallvHaTa n3BafeTe akymynaropa.

Mpeau nyckaHe Ha ypeaa B AenCTBME MONS
npoyeTeTe BHAMATESHO UHCTPYKUMUSATa 3a
u3rionssaxe.

Enektpuyeckute ypeau He Tpsibea aa ce
U3XBBPIAT 3a€AHO C BUTOBUTE OTNagbLN.
EneKkTpn4yeckoTo 1 enekTpoOHHOTO
obopyaBaHe TpsibBa Aa ce cbbOupaT pa3genHo
1 fa ce npedasar Ha cnyxouTe 3a

EN 60335-1:2012 peuuknupaHe Ha oTnagbuuTe cnopes

EN 60335-2-69:2012 M3NCKBaHVATa 3a Ona3BaHe Ha OKonHaTa
EN 55014-1 cpena.

EN 55014-2 MHdopmupaiite ce npu mecTtHUTe cnyxomn
EN 50581:2012 WU NpU MECTHUTE cneuunannanpandm
TBProBLM OTHOCHO MecTaTa 3a cbbupaHe un
LieHTpOBeTE 3a peLunKknvpaHe Ha oTnagbLm.

» = v B>
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Alexander Krug
Managing Director

YNbNHOMOLLEH 3a CbCTaBsiHE Ha TexHUYeckaTa
[OKyMeHTaLmst

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

AKYMYJIATOPU

AKyMyriaTopy, KOUTO He ca Momn3BaHu No-abIro Bpeme,
npeau ynotpeba aa ce fosapegsT.

Temnepatypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha
akymynaropa. [la ce u3bsrasa no-npogbmkUTENHO
HarpsiBaHe Ha CITbHLIE UIN OT OTOMEHME.

MopabpkanTe YNCTU NPUCLEANHUTENHUTE KOHTAKTU Ha
3apsAHOTO YCTPOWCTBO M Ha akymynaropa.

3a onTumanHa NpoAbIPKUTENHOCT Ha XUBOT cref ynotpeba
6aTtepunTe TpabBa Aa ce 3apedsT HambIHO.

3a Bb3MOXHO NO-AbSira NPOAbLIMKUTENHOCT Ha XMUBOT
6atepunTe TpsibBa Aa ce U3Baxaar oT ypeda creq
3apexjaHe.

Mpu cbxpaHeHve Ha GatepuuTe 3a noseye ot 30 AHK:
cbxpaHsBanTe 6atepusata npy npmbn. 27°C 1 Ha cyxo
msicTo. CbxpaHsaBaiiTe 6atepusita npu 30 go 50 % ot
3apsiga. 3apexaaite batepusita Ha Bceku 6 mecela.

NOAAPHKKA

[a ce n3nonssar camo akcecoapu Ha Milwaukee n
pesepBHM YacTu Ha. EnemeHTw, unata nogmsHa He e
onucaHa, Aa ce gagar 3a nogMmsiHa B cepsu3 Ha Milwaukee
(BvxTe Gpoluypata "MapaHumMst u agpecy Ha cepBusmn).

Mpu HeoBxoAMMOCT MoXeTe Aa novckaTe 3a ypeaa ot
Bawusa cepsu3 nnu ampektHo ot Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany,
YepTex 3a B Crlyval Ha eKcrnroausi, KaTo NocoYMTe TUNa Ha
MalumHaTa 1 HoMep BbpXy 3aBofckaTta Tabernka.

CE-3Hak

I-I-In
M

H [ EurAsian 3Hak 3a CbOTBETCTBME.
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DATE TEHNICE ASPIRATOR CU ACUMULATOR

NUMEr ProdUCH© ......cceeeiiiiiiee e

Consumul de putere
Cantitate de aer suflat ..
Cantitate de aer suflat ..

Suprafata filtrare ....
Diametru furtun aspirare..
Tensiune acumulator
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003" (4,0 Ah)

Informatie privind zgomotul

Valori masurate determinate conform EN 60 745.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A))..
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A))......

Purtati casti de protectie

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii)

determinate conform normei EN 60745.

Valoarea emisiei de oscilatii a, .
Nesiguranta K= ....

AVERTISMENT

M12 HV

...................... 4483 91 01...

...000001-999999

...0,961 m/s?
..1,5m/s?

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin
norma EN 60745 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a

solicitarii la oscilatii.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. in cazul in care insa uneltele electrice au fost
folosite pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii

de intretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit.

Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.
In scopul unei evaluari exacte a solicitarii la oscilatii, urmeaza sa fie luate in consideratje si perioadele de timp in care aparatul
a fost oprit ori functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit ih mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a

solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatjilor, de exemplu: inspectie de
intretinere a uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.

E AVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de siguranta si
toate instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca electrocutare,
incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

A INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Nu se permite utilizarea aparatului in vecinatatea gazelor
sau substantelor inflamabile.

Duza nu se orienteaza inspre oameni sau animale

Acizii, acetona si solventii pot coroda componentele
aparatului.

in cazul utilizarii gresite, manevrérii necorespunzétoare sau
reparatiilor neprofesionale nu ne asumam nici o raspundere
pentru nici o defectiune aparuta.

Nu aspirati pulberile ddunatoare pentru sanatate.

indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe
masina

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri
menajere si nu i ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sa
recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului
inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice
(risc de scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System M12 pentru incarcarea
acumulatorilor System M12. Nu folositi acumulatori din alte
sisteme.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la
fncarcaturi sau temperaturi extreme. In caz de contact cu
acidul din acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In
caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10
minute si apelati imediat la ingrijire medicala.

Acest aparat nu este indicat pentru a fi folosit de persoane
(inclusiv de copii) cu capacitati fizice, senzoriale si mentale
reduse sau care nu au experientd, respectiv cunostinte de
specialitate. Copiii trebuie de asemenea supravegheati
pentru a fi siguri ca nu se joaca cu aparatul.

AVERTIZARE: Utilizatorul trebuie suficient de bine instruit
cu privire la utilizarea aparatului!

AVERTIZARE: Acest aparat nu este indicat pentru
aspirarea prafurilor periculoase!

AVERTIZARE: Acest aparat este indicat doar pentru
utilizare uscata.

ATENTIE: Acest aparat este indicat doar pentru utilizari in
spatii interioare.

ATENTIE: Acest aparat are voie sa fie depozitat doar in
spatii interioare.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Aspiratorul este indicat pentru aspirarea prafurilor netoxice.
Aspiratorul nu este indicat pentru aspirarea lichidelor.

Acest aparat este indicat pentru uz comercial, cum ar fi de
exemplu in hoteluri, scoli, spitale, fabrici, magazine, birouri
sau firme de inchirieri.

Nu utilizati acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru
utilizare normala
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SIMBOLURI

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris la
"Date tehnice" este in concordanta cu toate prevederile
legale relevante ale Directivei 2011/65/EU (RoHs),
2004/108/CE, 2006/42/CE si cu urmatoarele norme
armonizate:

EN 62233

EN 60335-1:2012
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1

EN 55014-2

EN 50581:2012

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Tndepérta;i acumulatorul Tnainte de inceperea
lucrului pe masina

Va rugam cititi cu atentie instructiunile Tnainte
de pornirea masinii

Winnenden, 2014-08-20
) |3

Alexander Krug
Managing Director

imputernicit s& elaboreze documentatia tehnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp
trebuie reincarcati nainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
radiatie solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

in scopul optimizérii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincarcate complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar
trebui scosi din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%.

Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee.
Daca unele din componente care nu au fost descrise
trebuie inlocuite , va rugdm contactati unul din agentii de
service Milwaukee (vezi lista noastra pentru service /
garantie)

Daca este necesard, se poate comanda o imagine
descompusa a sculei. Va rugam mentionati numarul art.
Precum si tipul masinii tiparit pe eticheta si comandati
desenul la agentii de service locali sau direct la Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul
menajer este interzisa.

Echipamentele electrice si electronice trebuie
colectate separat si predate la un centru de
reciclare si eliminare a deseurilor, pentru a fi
eliminate ecologic.

Interesati-va la autoritatile locale sau la
comerciantul dvs. de specialitate unde se afla
centre de reciclare si puncte de colectare.

Marcaj CE

» = v B>

Marcaj de conformitate EurAsian.
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TEXHUYKU NOOATOLIN BCMYKYBAY HA BEATEPUU M12 HV
TTPOUBBOLEH BPO]. ..ttt e s oeeneesneeanaeaaes 4483 91 01...
000001-999999

Mpuem Ha cuna 8A
BpenHoCTM Ha NPOTOK Ha BO3A4yX 34 I/min
BpeaHocTn Ha NpOTOK Ha BO3AyX 56 m°h

Bakyym....
Bakyym.

KanauuTert:

LiBpcTtn matepuu ......... 0,61

MoBpLuKHa Ha punTepor......... > 440 cm?
[vjameTap Ha BLUMYyyBayKO LpEBO 22,5mm
BonTaxa Ha 6atepujata ..........c.ccoceeeuenn 2V

TexwuHa cnopen EMTA-npoueaypata 01/2003 (4,0 Ah).

WUHdopmauum 3a 6yyaBata

13mepeHnTe BpeaHOCTY ce oapeneHm cornacHo ctanaapaot EN 60 745.

A-oLeHeTOTO H1BO Ha ByyaBa Ha anapaToT TUMMYHO N3HecyBa: .
HuBo Ha 3By4eH nputucok. (HecurypHoct K=3dB(A)).
HuBo Ha jaunHa Ha 3ByK. (HecurypHocT K=3dB(A))....

HocTe WTUTHUK 3a ywn.

BkynHu Bubpaumcku BpeaHOCTM (BEKTOPCKM 36Up Ha TpuTe

Hacoku) npecmetanu cornacHo EN 60745.

Bubpaumcka emncroHa BpeaHoCT a, ...
HecwurypHoct K

0,961 m/s?
....1,5m/s?

NPEOYNPEOYBAHE

HnBOTO Ha ocumnaumja HaBegeHO BO OBME MHCTPYKLUMM € M3MEPEHO BO COMMAacHOCT CO MEPHUTE nocTanku HopMmupanu Bo EN
60745 n moxe pa 6une ynotpebeHo 3a merycebHa cnopegba Ha enektpo-anat. OBa HMBO MOXe Aa ce ynotTpedu u 3a
npyBpeMeHa NpoLieHKa Ha ONTOBapyBaH-E€TO Ha ocumnaumjara.

HaBeneHoTo HUBO Ha ocumnau,mja ' penpes3eHTrpa rmaBHUTE HaMeHN Ha erneKkTpo-anaToT. Ho, [LOKOIKy €nekTpo-anaror ce
yn0Tp66yBa 3a Aapyrn HameHu, co oTcTanyBayku gogatoun Unn co HeCoo4BETHO OApPXKyBaH-€, HUBOTO Ha ocuunaumja Mmoxe aa
oTcTanun. Toa MoXe 3Ha4YMTenHo Aa ro ronemu onToBapyBaH-€TO Ha ocumnaumjaTa 3a BpemMe Ha uenuot pa60TeH nepuvoa.

3a npeumsHa NpoLeHKa Ha OnNToBapyBakEeTO Ha ocumMnaumrjata npeasug Tpeba ga 6uaar 3eMeHr U BpeMutsaTa, BO KOULLITO
anapartoT e UCKMNyYeH uin paboTu, HO (hakTUYKK He ce ynoTpebysa. Toa MOXe 3Ha4MUTErHO Aa ro Hamanu onToBapyBakeTo Ha
ocuunaumjata 3a BpeMe Ha Lenuot paboteH nepuosa

YTBpAeTe AononHuTenHun 6e3beHOCHN MepPKKM 3a 3alUTUTa Ha ONepaTopoT Of BMUjaHUETO Ha OCUMIaLmMMTE, Kako Ha npumep:
O[PXXyBat-e Ha eneKkTPo-anaToT U Ha JoAATOLM KOH efIeKTPO-anaroT, OApXKyBaHe TONu paue, opraHuaumnja Ha pabotHute
npouecu.

KopucTeTe ncknyunso Cuctem M12 3a nonHewe Ha
6atepum og M12 cuctem. He kopucTete 6atepuu of apyr
cucTem.

KucenuHata of owuteTeHUTe GaTepunte Moxe Aa uctede
npu eKCTPEMEH HanoH unu Temneparypu. [Jokonky aojaere
BO KOHTaKT CO ucararta, M3mujTe ce BeHall CO canyH u
Boga. Bo cnyyaj Ha KOHTaKT Co ouMTe nnakHete rv ybaso
Hajmanky 10MUHYTV 1 3aJ0MmKUTENHO odeTe Ha nekap.

OBoj anapat He e HaMeHeT 3a ynoTpeba oA cTpaHa Ha nuua
(BKNy4yBajku AeLia) Co HaManeHn TeNecH!, CEH30PUCKN U
[AYLUeBHU KanauuTeT U co HeAOCTaTOK Ha UCKYCTBO
O[HOCHO CTPYy4YHO 3Haere. Mokpaj Toa Tpeba Aa ce
BHMMaBa Ha Toa ¥ ia ce co3gafart YCroBu Aia ce Crpeyun
CnyyajHo Aeua Aa He MOYHAT Aa Cy Urpaart co anaparor.
NPEAYNPEAYBAHWE: KopucHukoT Mopa aa buae
MHOpMMpaH BO AOBOMHa Mepka BO Bpcka co ynoTpebata
Ha anapartorT!

NPEAYNPEQYBAKE: OBoj anapaT He e HaMeHeT 3a
BCMYyKyBah€ Ha onacHu B1aoBm npas!

NPEAYNPEAQYBAKE: OBoj anapaT e HameHeT camo 3a
CyBa MHTepBeHUMja.

BHUMAHMUE: OBoj anapat e HaMeHeT camo 3a ynorpeba Bo
BHaTPELLHN NPOCTOPUH.

BHUMAHMUE: OBoj anapat cmee fa ce cknagvpa
VCKIY4MBO BO BHATPELLIHW MPOCTOPUN.

E BHUMAHMUE! MpouuTajte rm 6e36egHocHUTE
HanoMeHu 1 ynatcTBa. 3abopaBare Ha NoYnTyBaHETO Ha
6e36e4HOCHNTE ynaTCTBa U UHCTPYKLMM MOXaT Ja
NpeamnsBrKaaT enekTpuyeH yaap, noxap uunv Tewwku
nospeau.

CouyBajTe ru cute 6e36eAHOCHU ynaTcTBa n
MHCTPYKLUMM 3a BO MOHUHA.

A YNATCTBO 3A YNOTPEBA

He e posBoneHo aa ce KOpWUCTU HanpaeaTa BO 6nuanHa Ha
3anannneu racoBu Unu cynctaHuuun.

[usnata ga He ce ycmepyBa npema nyre unu npema
KUBOTHU

KucenuHu, aueToH, paspefysayn Moxar fa rv Harpusart
COCTaBHUTE AEMnoBY Ha Hanpasara.

LLITOM NOMHEHETO € KOMMNEeTUpaHo, nonHadyoT ce npedpna

Ha ,,MecHo,, NoNMHeHe Aa ce NOCTUrHe LieNoCeH kanaunTeT
(3eneHara cujanuyka e ncknyyeHa)

He BLUMYKyBajTe NpalLnHW KOM Ce LITETHU 3a 34paBjeTo.

M3Bapete ro 6aTepucknoT CKion npeg oTrnoYHyBake Ha
KakoB U Aa e 3acdaT Bp3 MalLnHaTa.

He rn octaBajte uckopucteHuTe 6atepum BoO JOMALUHUOT
oTnag n He ropete rv. Anctpubytepute Ha MunBoku rm
cobupaat cTapute 6atepuu, Co LUTO ja WITUTAT HawaTta
OKonuHa.

He v yyBajTe GaTepunTe 3aefHO CO MeTanHK NpeameTm
(p¥3uK of KpaTok Croj).

64 MAKELOOHCKW

CUMBOJTN

CMNELM®ULIMPAHU YCITOBU HA YITOTPEBA

I'IpaBocmyKanKaTa He € HaMeHeTa 3a BCMYyKyBahe Ha
TOKCUYHU NpaBOBU.

I'IpaBocmyKanKaTa He e HaMeHeTa 3a BCMyKyBah-€ Ha
TEYHOCTWN.

OBoj anapart e HameHeT 3a npodecvoHanHa ynorpeda Ha
npuMep BO XOTeNw, yuunuwita, 6onHuum, pabpuku, gykaHu,
6upoa 1 3a HEroBO N3HAjMyBaHsE.

He ro kopucTeTe 0BOj Npou3Boa Ha 61no koj Apyr Ha4ynH
OCBEH MPOMULLAHMOT 3a HopMariHa yrnoTtpeba.

EY-OEKINAPALINJA 3A COOBPA3HOCT

Bo cBoja concTBeHa OAroBOpPHOCT M3jaByBaMe Aeka noj
"TexHWYku nogaToum” onuLIAHWOT NPOM3BOA € BO CKNaf co
cuTe peneBaHTHW nponucy of perynatusata 2011/65/EU
(RoHs), 2004/108/EC, 2006/42/EC v cnepHuTe
XapMOHM3MPaYKN HOPMATUBHN JOKYMEHTH:

EN 62233

EN 60335-1:2012
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1

EN 55014-2

EN 50581:2012

BHUMAHME! MPEOYMPELYBAHE!
OMACHOCT!

M3BapeTe ro 6aTepucku1oT ckron npeg,
OTMOYHYBak-€ Ha KakoB U fa e 3adar Bp3
MaluvHaTa.

Be monume npep fa ja cTapTyBaTe MalumHaTta
06pHETE BHUMaHWe Ha ynatcTeara 3a
ynotpeba.

EnekTpuyHnTe anapatu He cmeart da ce
pnat 3aeaHO CO JOMALLHUOT OTnaga.
EneKkTpuyHMTE 1 enekTpoHcuTe anapaTu
Tpeba fa ce cobupaar ogfenHo v ga ce
ofHecaT BO COOBETHMOT MOroH 3apaau
HUBHO bpriarbe BO CKMaj Co Hayenarta 3a
3alUTUTa Ha oKonuHaTa.

MHdopmupajTe ce kaj BawmTte mecTHu
cny06u unu kaj cneumjanusanpaHoT TProBecku
npeTcTaBHUK, Kafe Ma TakBM NMOroHn 3a
peumKnaxa u COBUPHN CTaHNLN.

» = v B>

Winnenden, 2014-08-20
e

Alexander Krug
Managing Director

OroMHOMOLLTEH 3a COCTaByBame Ha TEXHUYKaTa
[OKyMeHTaumja.

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

BATEPUN

Batpuute kou He 6une KopucTeHn nogonro Bpeme Tpeba aa
ce HanonHat npeq ynotpeba.

Temnepatypa nosucoka og 500C (1220d) ro Hamanysaat
TpaeweTo Ha GaTtepunTe. N3berHysajte nogonro
M3N0XyBate Ha GatepunTe Ha BUCOKM TEMMepaTypu unm
COHLE (pP13KWK of Nperpesar-e).

KnemuTe Ha nonHayoT u 6atepunte Mopa Aa buaat uicTu.

3a onTmaneH paboTeH Bek 6aTepunte Mopa Aa ce
HanomnHaT LenocHo no yrnotpeba.

3a MOXHO MOAOIT Bek Ha Tpaeke, anapaTute rnocre
HUBHOTO MonHetbe Tpeba Aa Guaat usBageHu og anapartot
3a nonHeke Ha batepunTe.

Bo cnyyaj Ha cknagupare Ha 6atepujata nogonro og 30
feHa: AkyMynaTopoT fa ce YyBa Ha Temneparypa of
npuénuxHo 27°C 1 Ha cyBO MecCTO.

AKyMynaTopoT fia ce ckrnaavpa Ha npubnmkHo 30%-50% of
cocrojbaTta Ha HanonHeToCT.

AKYMynaTopoT NOBTOPHO [ia Ce HamoriHW Ha cekou 6
meceLm.

OLPXYBAHE

KopucTtete camo Milwaukee gogatoum v pesepBHu Aenosu.
[loKOMKy HEKOW of KOMIMOHEHTUTE KOW HE Ce ONMULLIaHU
Tpeba na 6upart 3ameHeTn, Be Monume KoHTakTUpajTe rm
cepBucHuTe areHTn Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja
nvcrata Ha agpecw).

[okonky e noTpebHo MoxHO e Aa buae HabaBeH AeTaneH
npukas Ha anaToT. Be monvme HaBegete ro 6pojoT Ha
apTVKMOT KaKo U TUNOT Ha MaLLKHA KOj e OTneYaTeH Ha
eTvKeTaTta 1 nopayajte ja ckuuaTa kaj okanH1oT 3acTanHuk
1Ny gupekTHo Kkaj: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.
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